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LE STATUT DES TRAVAILLEURS POLONAIS 
EN FRANCE 

N o u s r e p r o d u i s o n s c i - a p r è s le t ex t e i n t é g r a l de s a c t e s d i p l o m a -

t i q u e s 'qu i fixent l e s t a t u t d e s t r a v a i l l e u r s p o l o n a i s e n F r a n c e . 

i ° • C o n v e n t i o n ' f r a n c o - p o l o n a i s e r e l a t i v e à l ' é m i g r a t i o n et à l ' i m -

im i g r a t i o n , s i g n é e à V a r s o v i e , le 3 s e p t e m b r e 1919. 

2° C o n v e n t i o n f r a n c o - p o l o n a i s e r e l a t i v e à l ' a s s i s t a n c e e t à la p r é -

v o y a n c e soc ia l e s , s i g n é e à V a r s o v i e l e i!\ o c t o b r e i g a o . 

3° P r o t o c o l e r e l a t i f a u r é g i m e dte l ' i m m i g r a t i o n d e s t r a v a i l l e u r s 

p o l o n a i s e n F r a n c e , s i g n é à P a r i s , l e 17 av r i l 1924 . 

P r o t o c o l e r e l a t i f a u r é g i m e d é ' l ' i m m i g r a t i o n d e s t r a v a i l l e u r s 

p o l o n a i s e n F r a n c e , s i g n é à P a r i s , le 3 f é v r i e r 1920, e t a p p r o u v é , à 

V a r s o v i e , l e 20 f é v r i e r 1920, p a r le m i n i s t r e d u T r a v a i l e t d e l 'As -

s i s t a n c e S o c i a l e d e P o l o g n e e t p a r l e m i n i s t r e diu T r a v a i l d e F r a n c e . 

N'ous r a p p r o c h o n s d e ces d o c u m e n t s l e t e x t e d ' u n e l e t t r e , ad r e s sée 

le 17 a v r i l I 9 2 ^ p a r l e ' C o m i t é d e s H o u i l l è r e s d e F r a n c e a u p r é s i d e n t 

d e la D é l é g a t i o n p o l o n a i s e p o u r l e s a f f a i r e s d ' é m i g r a t i o n , e t c o n c e r -

n a n t l ' e n s e i g n e m e n t des e n f a n t s p o l o n a i s e n F r a n c e . 

CONVENTION FRANCO-POLONAISE RELATIVE A L 'ÉMIGRATION ET A L ' IMMIGRATION. 

Le Président de la Républ ique française el le Chef de l 'E ta t Polonais, au 
nom de la République Polonaise, désirant régler dans le p lus g rand esprit 
d ' en ten te amicale les mouvemen t s d ' émigra t ion en t re les deux pays et 
assurer à leurs na t ionaux respectifs la réciprocité des bénéfices de la pro-
tection du travail , ainsi que de la législation en v igueur sur la réparat ion des 
dommages résul tant des accidents du travail ont résolu de conclure , à cet 
effet , une convent ion et ont n o m m é pour leurs plénipotentiaires : 

Le Président de la République française : 

M. Maurice Foucliet , cha rgé d 'a f fa i res de la Républ ique en Pologne; 
Le Chef de l 'Etat Polonais : 
M. LatPislas Skrzyński , Sous-Secretaire d 'Eta t aux Affaires Etrangères , 

lesquels, après avoir échangé leurs pileins pouvoirs , trouvés ©il bonne et 
due fo rme, sont convenais des articles suivants : 

ARTICLE PREMIER. — .Le . g o u v e r n e m e n t f r a n ç a i s e t Je g o u v e r n e m e n t 

polonais conviennent : 
i ° De donner toùfces facilités adminis t ra t ives aux na t ionaux de chacun 

des deux pays désireux de se r endre individuel lement dans l ' au t re pour y 
travailler ainsi que pour leur rapa t r i ement dans leur pays d 'or ig ine , sous 
réserve de l 'applicat ion des dispositions énoncées ci-dessous ; 

20 D'autoriser le r ec ru tement collectif des travailleurs dans l ' u n des deux 
pays pour le compte d 'ent repr ises situées dans l ' au t re , dans les condit ions 
stipulées par la présente convent ion . 

I. — Dispositions générales. 

ARTICLE 2. — Les travailleurs immig ré s recevront , à travail égal, u n e 
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r émuné ra t i on égale à celle des ouvriers na t ionaux de m ê m e catégorie em-
ployés d a n s la m ô m e ent repr ise ou , à défaut d ' ouvr i e r s na t ionaux de [même 
catégorie employés dans la m ê m e ent repr ise , une r é m u n é r a t i o n basée sur 
le taux de salaire n o r m a l et courant de la rég ion . 

ARTICLE 3. — Ils j ou i ron t de la protect ion accordée aux travail leurs par 
la législation in té r ieure des hautes part ies contractantes , ainsi que de la 
protect ion que les part ies contrac tantes pour ra ien t leur assurer en ver tu 

d e convent ions spéciales, conclues soit en t r e elles, soit avec d ' au t r e s puis-
sances. 

E n ce qui concerne les accidents du travail et c o n f o r m é m e n t au dern ie r 
pa rag raphe de l 'ar t ic le 3 de la loi française du 9 avril 1898 s u r lies accidents 
du travail , et dans les condi t ions indiquées par ce pa rag raphe , les res-
tr ict ions prévues en ce qu i concerne les t ravail leurs polonais , vict imes d 'ac-
cidents , ainsi que leurs ayants droi t ou leurs représentants n e résidant pas 
ou ayant cessé d e résider sur le t e r r i to i re f rança is , sont levées die p le in droi t 
en raison de la réciprocité assurée aux ouvriers f rançais par la législation 
polonaise r e c o n n u e équivalente . 

Un accord conclu sous f o r m e d ' en t en t e ent re les adminis t ra t ions f r an -
çaises et polonaises compétentes précisera les disposit ions nécessaires au 
payemen t des renies et pensions en Pologne et en France . 

ARTICLE 4. — Si, pos té r ieurement à la mise e n v igueur de la présente 
convent ion , des convent ions conclues ent re l ' u n e des deux part ies contrac-
tantes e t u n e au t re puissance accordaient aux ouvriers de oette dernière des 
avantages plus é tendus que ceux prévus à la présente convent ion , le béné-
fice en sera accordé aux ressortissants de l ' une et de l ' au t re des hau tes 
part ies contrac tantes employées dans l ' au t re pays. 

ARTICLE 5. — L 'admin i s t r a t ion qualifiée de chacun des deux pays veil-
lera à la protect ion des t ravai l leurs et à l ' appl icat ion, t an t de la législation 
du travail que îles règles men t ionnées ci-dessus e n ce qu i concerne les tra-
vail leurs de l ' au t r e pays employés sur son terri toire. C'est à celte adminis -
t ra t ion que seront adressées où t ransmises soit d i r e c t e m e n t soit pa r l ' in -
teiimédiaire des autor i tés consulaires compétentes'', toutes les réc lamat ions 
formulées p a r les t ravai l leurs é t r ange r s , lesquelles p o u r o n t être rédigées 
dans leur l angue mate rne l l e , en ce qui concerne les condit ions de travail 
et d 'ex is tence qui ileur seraient faites par leurs employeurs ou les difficultés 
de toute na tu r e qu ' i l s pour ra ien t ép rouver diu fait de leur .présence en 
pays é t rangers . 

Il n 'es t appor té aucune restr ict ion par les st ipulat ions d u présent article 
aux a t t r ibu t ions des consuls telles qu 'el les résul tent ou résu l te ront des 
traités, convent ions et lois dir pays de résidence. 

II. — Emigration individuelle. 

ART. 6. — Sous résçrve des dérogat ions temporaires et exceptionnelles 
prévues par l 'art idle 10 de la présente convent ion , aucune autor isat ion spé-
ciale n e sera exigée à la sortie du pays d 'o r ig ine pour les travail leurs qu i 
se r e n d e n t indiv iduel lement et spon tanémen t d ' u n pays dans l ' a u t r e pou r 
t rouver un emploi , ni pou r eux, n i pour leurs familles. 

Réc iproquement , a u c u n e autor isat ion spéciale ne sera exigée à la sort ie . 
diu pays d e résidence p o u r les t ravai l leurs é l rangers , n i pour l eu r re-
tour dans leur pays d ' o r i g i n e . 

Pour jou i r des avantages de la présente conven t ion , ces travail leurs de-
vront se m u n i r des pièces d ' iden t i té délivrées par les autori tés nat ionales . 

ART. 7. — Les t ravai l leurs emig ran t indiv iduel lement et spon tanémen t 



seront recueillis à leur arrivée au pays de des t inat ion pa r tes autori tés d e oe 
pays qui les baisseront péné t re r l i b r emen t d a n s l ' in té r ieur d u pays , sous 
réserve de l 'appl icat ion des lois et r èg lements sanitaires ou de police et des 
disposi t ions formulées ci-dessous. 

ART. 8. — Si les t ravail leurs immig ré s p rodu isen t à leur arr ivée à la 
f ron t iè re u n oointrat d ' e m b a u c h a g e , ils p o u r r o n t se r end re à leur destina-
t ion , é t an t bien en tendu que ce contrat ne con t ien t , n i de la pa r t d u t ra-
vail leur, n i de la pa r t d e l ' emp loyeu r des st ipulat ions contraires aux p r i n -
cipes de Ja présente convent ion . 

A n r . 9. — Si ces travail leurs immigrés ne .produisent pas lors de leur 
arr ivée à la f ront iè re u n con t ra t d ' e m b a u c h a g e , ou si ce cont ra t cont ient 
des s t ipulat ions contraires à la présente convent ion, ils seront dir igés sur la 
dest inat ion de leur choix , s ' ils o n t les moyens de s 'y r endre . En cas con-
t ra i re , ils seront reçus dans u n des cent res d ' h é b e r g e m e n t gra tu i t o u adres-
sés à u n service de p lacement gra tu i t p roche 'de la f ron t i è re . Ces centres 
o u services leur p rocure ron t u n emploi dans ties condit ions 'Conformes aux 
pr inc ipes de la présente convent ion et dans la mesure où le p l acemen t 
pour ra s 'effectuer sans p ré jud ice p o u r les t ravail leurs na t ionaux . 

ART. 10. — Ai t cas où l 'état du marché d u travail n e pe rmet t ra i t pas à 
certaines périodes, dans certaines régions et pour cer ta ines professions, de 
procurer u n emploi aux emigran t s venant individuel lement et spontané-
men t che rcher du travail , le gouvernement intéressé en avert i ra i t i m m é -
dia tement , pa r voie d ip lomat ique , celui d u pays qui , à son tour , en in for -
mera i t ses na t ionaux . 

Au cas où cette notification ne produirai t pas le résul ta t che rché , les 
parties contractantes ar rê tera ient d ' u n c o m m u n accord toutes autres me-
sures utiles. 

III. — Recrutement collectif., 

ART. n . — Les deux hautes , parties contractantes s ' engagent à autoriser 
les opérat ions de rec ru tement collectif sur leuir terr i toire , p o u r le compte 
des entreprises situées dans l ' au t re pays, dans les condi t ions indiquées ci-
dessous. 

ART. 12. — Le gouve rnemen t d u pays où s 'opère le r ec ru t emen t se ré-
serve de dé t e rmine r îles régions où le r ec ru t emen t sera autorisé, celui d u 
pays où se t rouvent les employeurs se réservant de dé t e rmine r les régions 
où les travailleurs p o u r r o n t êtrp dirigés. 

•Les gouvernements des deux pays fixeront d ' u n c o m m u n accord le n o m -
bre, et la catégorie des t ravai l leurs qu i p o u r r o n t f a i t e l ' ob j e t d ' u n recru-
t emen t collectif, de man iè re à n e n u i r e ni au développement économique de 
l ' un des pays , n i aux travail leurs na t ionaux de l ' au t re . Ils cons t i tueront , 
à cet effet, u n e commiss ion q u i se réuni ra a l te rna t ivement à Par is e t à Var-
sovie au moins u n e fois pa r an . 

Chacun des deux gouvernements présentera à cette commission l 'avis 
d ' u n Comité consultatif nat ional , dans lequel f i g u r e r o n t , avec des repré-
sentants des services intéressés, des représen tan ts pa t ronaux et des repré-
sentants ouvriers. 

ART. I3. — Le rec ru tement collectif sera effectué dans les l imites indi-
quées ci-dessus et sous le cont rô le de l 'Adminis t ra t ion qualifiée du pays 
où il s 'opère pa r les o rgan ismes officiels de p lacement d u pays sur le terr i-
toire duquel se fait le rec ru tement . 

En Pologne, il sera assuré exclusivement pa r l ' in te rmédia i re du bureau 
nat ional de p lacement et de protect ion des emigran ts , en France pa r l 'Of-
fice na t ional de p lacement . Toutefois tes ouvriers ainsi recrutés seront , an-



l é r ieurement à leur départ , acceptés el classés ou refusés, soil pur une mis-
sion officielle d u gouvernement d u pays sur île terri toire duque l ils doivent 
être employés , soit p a r le représentant de l ' employeur opérant seulement: 
pour le compte de l 'é tabl issement auquel il appar t i en t , soil pa r le repré-
sen tan t d ' u n e organisat ion professionnelle , lesquels ; devront , dans l ' u n e t 
l ' au t re de ces d e u x derniers cas, être agréés p a r îles deux gouvernements . 

Les cont ra ts de travail proposés par îles employeurs et les demandes d ' o u -
vriers présentées pa r eux seront conformes à des cont ra ts types el à 'des de-
mandes types établis pair voie d 'accord entre les adminis t ra i ions qualifiée». 
de France et de Pologne. 

U n exemplaire de la demande correspondant à chaque opérat ion de recru-
t emen t coMeotif sera soumis par l ' employeur au visa de l ' adminis t ra t ion 
qualifiée d u pays où les ouvriers devron t être employés et t ransmis pa r 
celle-ci à l ' adminis t ra t ion qualifiée du pays sur le terr i toire d u q u e P s e fait 
le r ec ru t emen t . 

Le visa n e sera d o n n é que si les condit ions contractuelles prévues dans 
la d e m a n d e sont conformes aux pr incipes posés dans lu présente conven-
t ion, s'il peu t être p o u r v u convenablement au logement et. à l ' a l imenta t ion 
des ouvriers et si les besoins de ma in -d 'œuvre just i f ient le r ec ru tement de-
la part, de l ' en t repr i se intéressée. 

La d e m a n d e visée sera t ransmise par la voie diplomatique à l ' autor i té qua-
lifiée d u pays où le r ec ru t emen t doit s 'effectuer , uvec indication du n o m b r e 
et de la catégorie d 'ouvr ie r s e t , s ' i l y a lieu, d u nom de l ' agen t chargé de-
collaborer à ' l ' embauchage idans les condit ions prévues à l 'al inéa 2 du p ré -
sent article. 

ART. 1.4. — Des a r r angemen t s spéciaux conclus ent re les a d m i n i s t r a -
t ions qualifiées de l ' une et de l ' au t re des hau tes par t ies contractantes déter-
m i n e r o n t les condit ions d 'appl ica t ion d e la présente convent ion en ce qui 
concerne le recrutement collectif, lies mesures sanitaires au dépar t et le t rans-
port des travail leurs. 

Un règ lement établi d 'accord en t re les adminis t ra t ions- française et polo-
naise compétentes déterminera on ou t re les condi t ions dans lesquelles seront! 
transférées dans les caisses d ' épargne du pays d ' o r i g ine Iles économies dé-
posées p a r les travailleurs dans les caisses d ' é p a r g n e de .l'autre, pays. 

A m . I5. — Les dispositions des articles i e r à 5 de lu présente convent ion, 
sont applicables aux ouvriers de ohaaun des deux pays employés .dans l ' au t r e , 
an té r i eurement à lia mise en vigueur de la présente convent ion. 

ART. 16. — La présente convent ion sera ratifiée et tes ratif ications en se-
ron t échangées à Paris aussitôt que possible. 

Elle entrera en v igueur en France et on Pologne u n mois après qu 'e l l e 
aura été publiée danis les deux pays, suivant iles fo rmes prescrites par leur 
législation respective. 

Elle aura u n e d u r é e d ' u n an et sera renouvelée d ' a n n é e en année," pur 
tacite reconduct ion , suuf dénonciat ion, dans les trois mois su ivant l 'expi-
ration de chaque période. 

Toutes les difficultés relatives à inapplication de la présente convent ion, 
seront réglées pa r la voie d ip lomat ique . 

En foi de quoi , les plénipotent iaires , M. Maurice Fauche t , d ' u n e pa r i , et 
M. Ladislas Skrzyński , d ' a u t r e pa r t , ont s igné la présente convent ion et y. 
ont apposé les sceaux de leurns armes . 

Fait à Varsovie, en double exemplaire , le 3 septembre 1919. 

Signé : SKRZYNSKT, 

Signé : M . FOUCHET. 



Protocole. 

Au m o m e n t de procéder à la signature de Ja convention en »date île ce 
j o u r les plénipotentiaires 'soussignés ont , d ' un commun accord, déclaré ce 
qu i suit : 

I. — En at tendant la ratification de lia présente convention e t à titre 
•exceptionnel, sas dispositions seront immédia tement miseis en v igueur , 
sauf celles de l 'article 3, concernant les accidents du travail, é tant entendu, 
toutefois , que, pour les accidents du travail, survenus entre la signature 
de lia présente convention t l l ' échange des ratification®, les disposition's 
diudit article 3 seront rétroactivement applicables dès cette ratification et 
•que toutes mesures conservatoires seront prises pour la garant ie des droits 
des intéressés, soit par ces derniers eux-mêmes, soit pou r leur compte, 
soit par leurs employeurs. 

II. — Dans Jes trois mois qui suivront l 'échange des ratifications de la 
présente convention, une convention spéciale déterminera Jies condi-
tions dans lesquelles les travailleurs français en Pologne et polonais en 
France seront appelés à bénéficier des lois d'assistance et des lois d'assu-
rance et 'de prévoyance sociale et pourront exercer le droit de syndicat et 
le droit d'association conformément aux lois internes de chacune des 
hautes pa r t i e s contractantes. 

Signé : M . F O U C H E T . 

— SKRZYŃSKI. 

CONVENTION FRANCO-POLONAISE 

R E L A T I V E A L'ASSISTANCE ET A LA PRÉVOYANCE SOCIALES. 

Le président de la République française et le chef de l 'Etat (polonais dé-
l i r a n t régler, dans le plus grand esprit d 'entente amicale, les conditions 
dans lesquelles les travailleurs français en Poilogne et polonais en France 
•seront appelés à bénéficier des lois d'assistance et des lois d 'assurance et 
•de prévoyance sociales et pourront exercer Je droit synidioail et le droi t d'as-
sociation, conformément aux lois internes de chacune des hautes parties 
•contractantes, ont résolu de conclure, à cet effet, une convention et ont 
n o m m é pour leurs plénipotentiaires : 

Le Président de ia République française : 
M. Hect or-And ré de Pamafieu, envoyé extraordinaire et minis t re plénipo-

tent ia i re de la République française à Varsovie, officier de l 'ordre national 
de la Légion d 'honneur ; 

M. Will iam Qualid, agrégé d 'économie politique des facultés de droit, 
chef 'du service de la ma in -d 'œuvre étrangère au minis tère d u travail, dé-
coré de la Croix de guerre . 

Le chef «le l 'Etat polonais : 
M. Charles Rertoni, envoyé - extraordinaire et minis t re plénipotentiaire, 

•secretaire général du minis tère des affaires étrangères. 
Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et 

due forme, sont 'Convenus des articles suivants : 
ARTICLE PREMIER. —< LE régime des retraites ouvrières et paysannes (y 

•compris les retraites spéciales des ouvriers mineurs ) , en v igueur dans cha-
cun 'des deux pays, doit être appliqué aux ressortissants de l 'autre , sans 
'exclusion ou réduction des droits accoudés aux ressortissants du pays, ré-
serve faite de ce qui est prévu ci-après touchant le mode de calcul et de 
paiement des bonifications et allocations à la charge de l 'Etat . 

Les avantages prévus au présent article seront acquis aux assurés qui 
demanderont et obt iendront leur retraite après la date d 'en t rée en vigueur 



d u présent t ra i té . I ls se ront acquis aux veuves et aux orphe l ins don t les 
droi ts n a î t r o n t après ladite date. 

E n ice q u i concerne les allocations complémenta i res et bonif icat ions de 
l 'E t a t , les règles suivantes sorft applicables : 

Les. pér iodes d e ve r sement et les périodes assimilées e n t r a n t l éga lement 
e n compte , t a n t e n Po logne q u ' e n France , se total isent p o u r d é t e r m i n e r 
le droit à la bonif ica t ion. 

C h a c u n des d e u x Etats établit pou r oindre. Je m o n t a n t d e la bonif icat ion 
à laquel le l ' a s su ré aura i t droi t , à son tar if , sous sa p r o p r e loi et dams les 
condi t ions d e cet te loi p o u r le temps total calculé c o m m e il est d i t au pa ra -
p r a p h e précédent . I l d é t e r m i n e ensui te la par t de cet te bonif icat ion q u i est 
à sa c h a r g e , en rédu i san t le m o n t a n t total p r é c é d e m m e n t établi en p r o p o r -
t ion de 'la pér iode d e t e m p s qu i le concerne . 

La bonif ica t ion d e 'l 'assuré est le total des par ts d e bonif icat ion i n c o m -
b a n t à c h a q u e Etat . 

Toutefois , d a n s le cas où la bonif icat ion totale a ins i calculée est in fér ieure 
à la bonif icat ion q u i serait due par l ' u n des pays d ' ap rè s sa p r o p r e loi, et 
en raison des seules pér iodes d e versement ou des pér iodes assimilées ac-
complies su r son te r r i to i re , te ipaTt d e la bonif icat ion à la c h a r g e de c e 
pays sera a u g m e n t é e de la différence. 

Les règles ci-dessus son t applicables a u x bonif icat ions des pens ions d ' i n -
validité. 

Les al locat ions en cas d e décès sont dues a u x ayan t s droit des assurés 
décédés, sous réserve que ces ayants dro i t a u r o n t f o r m é l e u r d e m a n d e 
dans le délai d ' u n a n à dater de la not i f icat ion d u décès a u consul du pays 
d ' o r ig ine de l ' in téressé . Elles sont suppor tées c o n c u r r e m m e n t pa r -les deux 
pays e n se ré fé ran t aux pr inc ipes ci-dessus exposés pou r les bonif icat ions. 

Les accords p révus à l ' a r t ic le 14 préc iseront les condi t ions d ' app l i ca t ion 
des pr inc ipes relat i fs aux bonif icat ions et allocations. 

Les re la t ions en t r e les o rgan ismes f rançais et polonais d e re t ra i te , les 
i n f o r m a t i o n s q u ' i l s devront se f o u r n i r r éc ip roquemen t p o u r r e n d r e pos -
sible l ' é t ab l i s sement des comptes des assurances d e l ' au t re (nationalité, t an t 
au cours d'e l ' acquis i t ion , q u ' à l ' époque de la l iquidat ion de la retrai te , les 
mesures à p r e n d r e p o u r facilitai- le p a y e m e n t e n France , pa r les caisses f r a n -
çaises d e l ' admin i s t r a t i on postale, des pens ions acquises aux caisses polo-
naises e t réciproquement, seront dé te rminées par les accords prévus à l ' a r -
ticle i 4 . 

ABT. 2. — L 'égal i té d e t r a i t ement dé jà réa l i sée -en mat iè re de répara-
t ion des accidents de travail ( con fo rmémen t à l 'ar t ic le 3 de la convent ion 
d u 3 s ep t embre 191g, re la t ive à l ' émigra t ion et à l ' imimigrat ion) , est con-
firmée par le présent t ra i té et s ' appl iquera au développement éventuel d e 
la législat ion. 

Les m ê m e s pr inc ipes de réciprocité s ' é t endron t , d a n s les condi t ions qu i 
seront précisées p a r des a r r a n g e m e n t s spéciaux conclus en t r e les admin is t ra -
t ions compé ten t e s des deux pays, à toutes les lois d ' a s su rance sociale con-
t re les divers r i sques , tels q u e malad ie , invalidi té , chômage , ac tue l lement 
en v igueur ou qu i pour ra i en t être u l t é r i eu remen t établies. 

AKT. 3. — P o u r tout ce qui concerne l ' acquis i t ion , la possession, la 
t ransmiss ion de la pet i te p ropr ié té ru ra l e et u rba ine , les ressort issants d e 
ohacun des deux pays a u r o n t danis le terr i toire d e 11'autre les m é m o s dro i t s 
et avantages assurés a u x ressort issants d u pays à l 'exclusion toutefois des 
avantages concédés à l 'occasion de faits d e guer re et sous réserve des dis-
posi t ions prévues d a n s l ' i n té rê t de la sécuri té na t iona le , p o u r cer taines zones 
ou certains l ieux, par des lois relatives au sé jour et à l'établlissemenit des 
é t r ange r s . 



AUT. /,. —- Les t ravai l leurs et employeu r s po lona is rés idan t en F r a n c e qui 
o n t a d h é r é à u n e société d e secours m u t u e l s f r ança i se p o u r r o n t fa i re pa r t i e d u 
conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n sous réserve q u e le n o m b r e dos admin i s t r a t eu r s é t r an -
gers n e dépassera pas la mo i t i é m o i n s u n d u (nombre total des m e m b r e s du 
conseil . 

Les ressor t issants po lona i s rés idan t en F rance qu i on t a d h é r é à u n e so-
ciété dé; secouns m u t u e l s app rouvée o u r e c o n n u e d 'u t i l i t é p u b l i q u e , béné-
ficieront des subven t ions al louées p a r l 'E ta t en vue de la re t ra i te p a r l ivret 
ind iv idue l et a u r o n t droi t a u x pens ions const i tuées su r fonds c o m m u n s . 

Les d ispos i t ions des deux al inéas ci-dessus s ' app l i quen t a u x ressort issants 
f r ança i s en Po logne . 

Aux. 5. •— Les subven t ions a u x caisses mutue l l e s d e secours c o n t r e le 
c h ô m a g e , les secours des f o n d s publ ics d e c h ô m a g e e t des ins t i tu t ions pu-
b l iques d 'ass is tance p a r le travail seront a t t r ibués , 'dans c l j acun des Etats 
Contractants , a u x ressor t issante de l ' a u t r e Etat . 

ART. 6. -—- Les ressort issants de c h a c u n des d e u x Etals q u i , soit p a r sui te 
cïe malad ie phys ique ou m e n t a l e , de grossesse ou d ' a c c o u c h e m e n t , soit p o u r 
tou te au t r e ra i son , on t besoin de secours, de soins médicaux ou d ' a u t r e 
assistance que lconque , seront trai tés sur le ter r i to i re de l ' au t r e Eta t con-
t rac tan t pour l'aiptplication de® lois d ' a ss i s tance à l ' éga l des ressort issants 
de ce d e r n i e r , isoit à domic i l e , soit d a n s les é tabl i ssements hospi ta l iers . 

Les ressort issants d e l ' u n des deux Etats a u r o n t droi t d a n s l ' a u t r e aux 
al locat ions d ' E t a t , pou r cha rge d e fami l l e ayant u n s imple carac tè re de se-
cours , si leurs f ami l i e s y .résident avec eux. 

Aux.- 7. — Les f ra i s d 'ass is tance engagés p a r l 'E ta t d e résidence ne 
d o n n e r o n t l ieu, e n a u c u n cas , quelle q u ' e n soit la cause o u l ' Impor t ance , 
à a u c u n r e m b o u r s e m e n t de la par t de l 'E ta l , n i des d é p a r t e m e n t s , p ro-
vinces, c o m m u n e s ou ins t i tu t ions pub l iques d u pays dont la p e r s o n n e assis-
tée possède la naitionalilé, e n t a n t que l 'ass is tance susdite sera nécessaire 
pa r su i te d ' u n e malad ie a iguë déc larée telle par lie m é d e c i n t ra i tan t . 

Dans les au t res cas , y c o m p r i s les r echu te s , les r e m b o u r s e m e n t s se ron t 
a d m i s p o u r la pér iode successive a u x p r e m i e r s soixante j ou r s . 

AUT. 8. — L 'E ta t d e rés idence con t inuera aussi de suppor te r la charge 
de l 'assistance sans r e m b o u r s e m e n t : 

i ° En ce qui conce rne l ' en t r e t i en , soit à domici le , soit dans les hospices 
de vieil lards, des in f i rmes et des incurables , ayan t au mo ins qu inze a n s de 
rés idence con t inue d a n s le pays où ils sont admis au bénéfice de la pen -
sion d 'ass i s tance ou de s é j o u r g ra tu i t dans u n asile- d e vieillesse. La pé-
r iode susdi te sera rédui te à c i n q ans lo r squ ' i l s ' ag i ra d ' u n e inval idi té con-
sécutive à l ' u n e des malad ies profess ionnel les don t la liste sera établie p a r 
u n des aocords prévu® à l ' a r t ic le x A; 

20 En ce qui conce rne toutes les pe r sonnes ma lades , les al iénés et tous 
au t res assistés a y a n t c inq ans d e rés idence con t inue d a n s ledit pays. Dans 
le cas où il s 'agi t d ' u n t r a i t emen t de, ma lad ie , le t ravai l leur q u i , p e n d a n t 
la pér iode s u s d i t e , ' a s é j o u r n é d a n s le pays au m o i n s c inq mois consécut i fs 
chaque a n n é e sera considéré c o m m e ayant la rés idence c o n t i n u e . 

En ce q u i 'concerne les e n f a n t s m i n e u r s d e seize ans , il suff i ra q u e le pè re , 
la m è r e , le t u t e u r ou la p e r s o n n e q u i eu a la ga rde rempl isse les condi-
t ions de sé jou r ci-dessus dé t e rminées . 

ART. 9. — A l ' exp i ra t ion du 'délai de soixante, j o u r s pour les assistés qu i 
ne r e m p l i r o n t pas l es cond i t ions de sé jour prévues par l ' a r t ic le pré-
cédent , l 'Eta t du p a y s d ' o r ig ine sera t e n u , à «on choix , après avis de l 'E ta t 
de rés idence, soit de r a p a t r i e r l 'assisté, si .celui-ci est t r anspor tab le , soit 
d ' i n d e m n i s e r des f ra is d e t r a i t emen t l 'E t a t de rés idence . Le r apa t r i emen t 



n e sera pas imposé d a n s îles cas de l 'assistance spéciale aux famil les nom-
breuses et aux f e m m e s en couches. 
. ART. IO. — Les deux gouvernements régleront dans les accords prévus 
à l 'a r t ic le i/i, avec îles mesures de détail et .d'exécution 

i ° La procédure , les condi t ions et les modali tés idu r apa t r i emen t ; 

2° Le mode de constatat ion et d 'évaluat ion de la durée de la résidence 
con ï&ùe . 

Les avis prévius à l 'art icle i) donnés p a r l 'Elut de résidence devront par-
venir aux autori tés de l 'E ta t du pays d 'o r ig ine désignées dans ledit accord', 
d a n s les vingt .premiers jou r s du délai , de soixante! jours , faute de quoi le 
délai serait p ro longé de la durée du re tard . 

Les d e u x gouvernement s s 'engagent à voillev à ce q u e dans les agglo-
mérat ions r en fe rman t u n nombre important de travailleurs de l ' au t re na-
tionali té, les m o y e n s et les ressources id'hospilrtlisation né fassent pas dé-
faut aux ouvriers malades ou blessés, et à leurs familles. 

Les 'cotisations q u i pourraient être imposées aux employeurs ou consen-
ties pa r eux .dans, w but n 'aura ien t pa s le caractère de taxes spéciales sur 
la ma in -d 'œuvre é t rangère . 

Lorsque le traitement médical à domici le , d a n s les hôpi taux ou dans les 
inf i rmeries sera assuré par les soins et aux frais des employeurs , les travail-
leurs y auront droit et ce, sans qu'il] y ait lieu à aucun r emboursemen t . 

Les r embour semen t s exigibles de l 'Etat du pays d 'or ig ine , en vertu de 
l 'art idlé g ci-dessus, deviendront, sans objet lorsque lesdits frais seront ac-
quittés ipar l ' employeur volonta i rement , ou en vertu d ' u n e disposition du 
contrat de travail. 

Il en sera de m ê m e s'ils ont été acquit tés par une> société de bienfai-
sance ou de toute au t re façon. 

ART. I I . — Les associations de bienfaisance, d 'assistance, d 'a ide sociale 
ou intellectuelles, ainsi que' les,. sociétés coopératives de consommat ion 
ent re Français en Pologne el Polonais en France, et les associations mixtes 
dans l ' un et l ' au t re .pays, constituées .et fonct ionnant confoimémen.t aux 
lois d u pays, .posséderont les droits et avantages qui sont assurés aux asso-
ciations polonaises ou françaises de même nature . 

ART. 12. — Les ressortissants .de chacun des deux pays jou i ron t , su r 
le terr i toire de l ' au t re , de la liberté d ' adhére r ou de ne pas adhérer à des 
syndicats ou g roupements professionnels ou corporat i fs -accordés aux ressor-
tissants d u pays , sous réserve des disposit ions légales- touchant l ' adminis-
t ra t ion de ces syndicats, ou g roupements . 

Les travailleurs ou employeurs des deux pays pourront faire .partie des 
comités de conciliation et d ' a rb i t r age dans les différends collectifs ent re 
employeurs et salariés, dans lesquels ils seraient par t ies intéressées. 

Lorsque les ouvriers polonais d ' u n e exploitation minière auront désigné 
p a r m i .leurs camarades de la même entreprise, u n mandata i re pour exposer 
•leurs demandes relatives aux condit ions d u travail, soit aux pa t rons , soit aux 
délégués m i n e u r s , soit aux autorités chargées de la surveillance du travail , 
les autori tés françaises susdites lui faciliteront l 'exercice de la mission qu i 
iuii est confiée par ses camarades. Et de même pour les ouvr iers m i n e u r s 
français en Pologne. 

AUT. I3. — Conformément au pr incipe posé dans le p remie r alinéa de 
l 'article 3 de la convention franco-tpolonaise d u 3 septembre 1919. rela-
tive à l ' émigra t ion et à l ' immigra t ion , les ressortissants de chacune des 
deux parties contractantes j ou i ron t , sur le terri toire de l ' au t r e , de l 'éga-
lité de t rai tement avec les ressortissants du pays, pour lotit ce qui eon-
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cerne l 'appl icat ion des lois réglementanit les condit ions d u travail et assu-
r a n t l ' h y g i è n e e t da sécurité des travail leurs. 

Cette égalité de t r a i t ement s ' é t endra aussi à toutes les dispositions qui 
pour ron t être p romulguées à l 'avenir en cette ma t i è re dans les deux pays. 

ART. i!\. — Les adminis t ra t ions compétentes des deux pays ar rê teront , 
d ' u n c o m m u n a e w r d , les mesures de détail et d ' o r d r e nécessaires pour 
l 'exécution des dispositions de la présente convent ion , qui nécessitent la 
coopération des services adminis t ra t i fs . Elles dé t e rmine ron t également les 
cas et les condit ions dans lesquelles les services correspondent d i rec tement . 
* ART. Ï5. — La présente convent ion sera rat if iée et les rat if icat ions en 
seront échangées à Paris , aussitôt que possible. 

Elle ent rera e n v igueur dès que les ratifications au ron t été échangées. 
Elle aura u n e durée d ' u n an , elle sera renouvelée taci tement d ' année 

en année , sauf dénonciat ion. 
La dénonciat ion devra être notifiée trois mois avant l 'expirat ion de 

chaque t e rme . 
Toutes les diff icultés relatives à l 'appl icat ion d'e la présente convent ion 

seront réglées p a r voie diplomat ique. 
Au cas où il n ' a u r a pas été possible d ' a r r ive r , par' cette voie, à u n e solu-

t ion, lesdites difficultés seront soumises, m ê m e sur la d e m a n d e d ' u n e seule 
des part ies, au j u g e m e n t d ' u n ou plus ieurs a rb i t res qui au ron t mission de 
les résoudre selon les pr incipes fondamen taux et l 'espri t d u présent trai té. 

Un a r r a n g e m e n t spécial réglera l ' ins t i tu t ion et le fonc t ionnement de l ' a r -
bi t rage. Chaque par t ię pour ra faire é ta t , à t i t re d ' i n f o r m a t i o n , de l 'avis 
d ' u n des bureaux ou organes in te rna t ionaux compétents en la mat iè re . Cet 
avis p o u r r a être demandé , au m ê m e t i t re , d ' accord en t re les arbi t res . 

En foi de quoi les plénipotent ia i res MM. Hector-André de Panafieu et 
Wil l iam Oualid, d ' u n e pa r t , et M. Charles Bertoni , d ' a u t r e p a r t , ont signé 
la présente convent ion et y on t apposé leurs cachets. 

Fait à Varsovie, en double exemplaire , le i/t octobre 1920. 
Signé : A . DE P A N A F I E U . 

— W . O U A L I D . 

— K . B E R T O N I . 

Protocole. 

Au m o m e n t de signer la convent ion en date de ce j ou r , les plénipoten-
tiaires soussignés on t , d ' u n c o m m u n accord, déclaré ce qui suit : 

En vue d ' h a r m o n i s e r la du rée et le délai de dénoncia t ion de la présente 
convent ion avec ceux p révus par l 'art icle 16 de la convent ion franco-polo-
naise d u 3 scpetmbre 1919 relat ive à l ' émigra t ion et à l ' i m m i g r a t i o n , l 'ali-
néa 3 dud'it article 16 de la convention du 3 septembre est modifié de la 
façon suivante : r 

« Elle aura u n e d u r é e d ' u n an e t sera renouvelée d ' a n n é e en année pa r 
tacite reconduct ion , sauf dénonciat ion dans les trois mois précédant l 'expi-
rat ion de chaque .période. » -

Signé : A . DE P A N A F I E U . 

— W . O U A L I D . 

— K . B E R T O N I . 

P R O T O C O L E R E L A T I F AU RÉGIME DE L ' IMMIGRATION 

DES T R A V A I L L E U R S POLONAIS EN F R A N C E . 

La Conférence 'franco-polonaise chargée d ' é tud ie r les améliorat ions qui 
pourra ient être apportées au régime de l ' immig ra t i on des travailleurs polo-



nais eh France a tenu douze séances, la p remière , le 25 m a r s e t la der-
nière, a u j o u r d ' h u i .même 17 avril 1924. 

L 'ensemble des quest ions intéressant les condi t ions d ' e m b a u c h a g e , de 
t ranspor t e t d ' a r r i vée des travailleurs ainsi que le sé jour de ceux-ci en 
France , a été examiné en détail et. les discussions, q u i ont éclairé les 
délégat ions polonaise et f rançaise sur les vues de leurs gouvernements et 
de lours adminis t ra t ions , ont fait ressort ir le désir c o m m u n de rég le r tous 
tes problèmes qui se posent d a n s u n esprit de bonne ententei et de large 
bienveil lance à l ' égard des travailleurs polonais. 
• Il est apcparu q u e cer ta ines quest ions n e p o u r r a i e n t ' être résolues q u ' a u 
moyen d ' a r r a n g e m e n l s t echn iques précis et détaillés exigeant la collabora-
t ion de spécialistes et il a été e n t e n d u que les adminis t ra t ions f rançaises et 
polonaises compéten tes préparera ient des textes ou reverraient les textes déjà 
préparés , de façon à r e n d r e facile la conclusion de ces a r r angemen t s , lors de 
la reprise ul tér ieure des négociat ions qui , dans l 'é tat actuel des t ravaux, n e 
pour ra ien t se poursu iv re avec f r u i t . 

Cependant su r cerlains po in ts l ' e n t e n t e s'est établie enti-e les deux délé-
ga t ions ; elles o n t résolu de constater cette en tente dans les articles ci-après 
d u présent protocole. 

I 

La Délégation f rançaise déclare que, confo rmément au désir de la Délé-
gat ion polonaise et é tan t d o n n é les circonstances actuelles, les dispositions 
de la circulaire n° 53 d u Ministère de l ' I n t é r i eu r , concernant le refoule-
men t des é t rangers en rup tu re de con t ra t , n e s 'appl iqueront p lus aux ou-
vriers polonais. 

II 

L 'Adminis t ra t ion française se déclare p rê te à renforcer e t à compléter 
pou r toutes les professions, dans des délais aussi rap ides que possible, ses 
services d ' inspect ion et de contrôle en vue do vérifier les condit ions d'exé-
oul ion de .la convent ion d u 3 septembre 1919 et des contrats . 

' L<JS mesures prises t endron t au règ lement rapide des diff icul tés signalées 
pa r les travail leurs, par les autori tés consulaires polonaises ou par l ' a t t aché 
cha rgé ides Affaires d ' i m m i g r a t i o n à la Légation de Pologne à Paris. 

Le service chargé du contrôle spécial de l 'application des cont ra ts com-
prendra lo n o m b r e suffisant d ' agen t s ayant u n e réelle connaissance de la 
langue polonaise et , au tan t q u e possible, ides mil ieux ouvriers polonais. Ce 
service entre t iendra des rappor ts directs avec l 'autori té polonaise compétente 
à Paris . 

• III 

L 'Adminis t ra t ion polonaise compétente se réserve le droit de dés igner des 
fonct ionnaires spécialement chargés d 'assister à l 'accomplissement des- diffé-
rentes opérations auxquelles procèdent , en dehors d u terr i toi re français et 
sous le contrôle de la Mission française de Main-d'OEuvre en Pologne, les 
Délégations professionnelles agréées par les gouvernements f rançais et po-
lonais, à savoir : 

a) La liaison avec l ' admin i s t ra t ion polonaise pour la technique d u recru-
t e m e n t , telle qu 'e l l e résul te des ternies de l 'accord complémentai re du 
27 j u i n 1922; 

b) L 'organisat ion e t l 'exécution d e la sélection médicale ot profession-
nelle et do l ' embauchage ; 

c) La gestion des opérations d ' hébe rgemen t , d o n t l 'exécution matériel le 
pourra être confiée, sur son désir , à l 'Adminis t ra t ion polonaise, sur la base 
des accords actuel lement en v igueur a u centre de Poznan; ; 



rfj L 'organisa t ion et l ' exécut ion "de la mise en rou te , y compr is la s igna-
ture ties contra ts et la prépara t ion des convois ; 

' é) L 'organisa t ion et l 'exécut ion du transport , ' depuis le po in t de* départ 
en Pologne j u s q u ' a u contre d 'arr ivée en France. 

Les fonct ionnaires désignés par l 'Adminis t ra t ion polonaise ne pour ron t 
intervertir dans l 'exécut ion de ces opérat ions, mais elles t r ansme t t ron t 
leurs observations à l 'Office de- l 'Emigra t ion à Varsovie» qui y donnera la•• 
suite convenable. .' 

L 'Adminis t ra t ion f rançaise n e voit pas d 'ob jec t ions à ce que des œuvres 
d'assistance privées puissent se m e t t r e en rappor t s avec lés délégations pro-
fessionnelles p o u r p rê te r léans' bons offices aux immigrés . 

L 'Admin is t ra t ion f rançaise ne voit pas d 'objec t ion non plus à ce que 
les employeurs f rançais con t r ibuen t , pa r des versements l ibrement consen-
ti®, à l ' a l imenta t ion d ' u n f o n d s spécial, géré en Pologne pa r l 'Adminis t ra-
t ion polonaise et exclusivement destiné aux œuvres privées d 'assistance des; 
ouvriers polonais émigrés en France et de leurs fafhiilles, étant bien en-
t endu que le gouvernement polonais ne subordonnera pas à de teils verse-
men t s J 'e rhoauchage et la sortie de Po logne des travail leurs, polonais. 

I V 

(La iDélégation Française conf i rme à la Délégation polonaise q u e l 'obl iga-
t ion scolaire prescr i te p a r la loi diu 28 mars 1882 s ' impose au enfan t s des 
ouvrière polonais, comme à tous les en fan t s habi tant le ' terr i toire f rançais ; 
l 'Adminis t ra t ion française veillera tout par t ioul iè rament à Inapplication de 
cette loi en ce qui concerne les enfan t s polonais. 

La délégation polonaise déclare que les représentants qualifiés des e m -
ployeurs f rançais , eu égard au rôle des Délégations professionnelles en Po-
logne, lu i ont donné spontanément les assurances propres à é tabl i r 
le concours de ceux-ci en vue de l 'exécution p ra t ique d e l 'obl igat ion 
scolaire; ces 'Assurances sont précisées pa r «une • lettré é m a n a n t des d i t s 
représentants et don t la Délégation française a eu connaissance. 

V 
La Délégation f rançaise a r e m i s à la Délégation polonaise un p ro je t d ' a r -

r angement concernant les retrai tes ouvrières et paysannes et uni p ro je t d ' a r -
rangement p o u r l 'exécut ion des dispositions d e là Convent ion du OC-; 

tobre 1920 relatives à l 'assistance! 
Les deux Délégations r ecommanden t ces p ro j e t s aux Adminis t ra t ions 

compétentes de lours pays respeotifs. 
Fait à Par is , en double exemplaire . 
Le dix-sept avril mil neuf cent v ingt-quat re . 

Signé : F . SOKAL. '"' Signé : DAESENNERI; 

( — ) GAWROŃSKI . . ( — ) P I C Q U E N A R D . 

. ( — ) SOKOŁOWSKI. ( — ) NÀVAILLBS. 
' - - 1 ' • ' * ' ' -i'•• - ' • ' - ' ' - - • 

L E T T R E R E L A T I V E A L 'ENSEIGNEMENT DES ENFANTS POLONAIS EN F R A N C E . 

'n dressée, lé 17 avril 1924, par le Comité des Houillères rie France 

an président de ta Délégation polonaise pour les Affaires d'Emigration. 

Monsieur le Prés ident , • 

A la suite des entre t iens q u e ' n o u s avons eu l ' h o n n e u r d 'avoir avec vous 
et les membres de votre Délégation, et eu égard aux fonct ions matérielles 
et au rôle mora l , dévolus à la Délégation des employeurs f rança i s en Po-
logne, c o m m u n e au Comité cent ra l des Houillères de France et à la Confé-
dérat ion Agricole des Régions Dévastées, nous avons sat isfaction à vous 



marque r la c o m m u n a u t é de vues q u i s 'es t dégagée de nos conversations 
au suje t de l ' ense ignement des enfants polonais en France, 

Cette question soulève de légit imes préoccupations, dont nous enten-
dons ne pas nous désintéresser, et à l 'apaisement desquelles nous appor-
tons volontiers no t r e concours . 

Nous nous déclarons donc prê ts à invi ter , de la maniè re la plus pres-
sante , les employeurs , ressortissant à nos g roupemen t s , à inaugurer et à 
poursu ivre la réalisation d u p r o g r a m m e visant , • dans le cadre et dans 
les délais variables selon les professions, les régions et les moyens , à . l ' i n s -
t i tut ion de l ' ense ignement ci-après défini : 

a) soit , en ce q u i .concerne les écoles publ iques, en suppor tan t les f rais 
de l ' ense ignement complémenta i re qui pour ra i t ê t re ins t i tué , de la l angue , 
de l 'h is to i re et de la géographie polonaises. 

b) soit, lorsque l 'effectif des en fan t s polonais le just if iera, c'est-à-dire 
p lus généra lement d a n s la g rande industr ie et , en par t icu l ie r , à p lus brève 
échéance, dans l ' i ndus t r i e houil lère , à raison de l ' impor tance et de la den-
sité de ces effectifs polonais , en ouvran t , au f u r et à mesure des besoins, 
des écoles privées où sera assuré, sous la surveil lance des autori tés académi-
ques françaises, e t dans le cadre du p r o g r a m m e scolaire no rma l , le mêime en-
se ignement , complété , s ' i l y a lieu, pour les j eunes en fan t s q u i n ' a u r a i e n t pas 
encore d e not ions suffisantes d e la langue française, par l ' ense ignement 
d ' au t res mat ières en polonais . 

Les candidats destinés à assurer la par t polonaise de l ' ense ignement ci-
dessus p révu seront présentés par l 'Adminis t ra t ion polonaise (Ministère die 
l ' Ins t ruc t ion p u b l i q u e et des Cultes) à l ' ag rémen t d ' u n e Commission 
privée d ' e x a m e n , q u i r ecommandera aux employeurs pour engagement les 
candidats reconnus pa r elle pourvus des apti tudes pédagogiques nécessaires. 

Nous considérons que la présence dans u n e exploitat ion d ' u n n o m b r e 
d ' en fan t s polonais d ' â g e scolaire, supér ieur à 65, devra appeler de no t re 
pa r t l ' invi ta t ion pressante, à laquelle il est fait allusion p lus h a u t , t endan t 
à l ' engagemen t p a r les soins de cette exploitation de personnel ense ignant 
polonais. 

Le traita ment de ce personnel sera fixé d 'après les mêmes règles que 
pour les ins t i tu teurs et inst i tutr ices français des mêmes écoles privées. 

Veuillez agréer , mons i eu r le Président , les assurances de not re haute con-
sidération. 

Le Vice-Président 
Signé : PEYERIMIIOFF. 

P R O T O C O L E R E L A T I F AU RÉGIME DE L ' IMMIGRATION 

DES TR A V A I LLEU R S POLONAIS EN F R A N C E . 

La conférence franco-polonaise, chargée d 'é tudier les améliorat ions qu i 
pour ra ien t être apportées au rég ime de l ' immig ra t i on des travailleurs polo-
nais en France a tenu 18 séances, la première le 17 décembre 1924 et la 
dernière le 3 février 1925. La délégation française et la délégation polonaise 
se sont mises d 'accord sur les modèles ci-annexés des contrats-types indi-
viduels pou r travailleurs des mines , de l ' indus t r ie et d e l ' agr icul ture , de la 
demande collective pou r ouvriers de l ' indus t r ie , du livre d e comptes pour 
ouvriers agricoles, qui seront utilisés à pa r t i r du IER m a r s 1925. En out re , 
l 'aocord s 'est établi sur les dispositions suivantes : 

Emigration collective organisée. 

i . — Les demandes de ma in -d 'œuvre établies pa r les employeurs et revè-



tues du visa des autori tés qualifiées f rançaises , seront envoyées à l 'Office 
d 'Emig ra t i on de Varsovie par la voie d ip lomat ique . 

2. — Le visa des autor i tés françaises con t inuera à n ' ê t r e accordé aux 
employeurs qu i présenteront des . demandes de r ec ru t emen t collectif, q u ' a u -
tant qu 'el les satisferont aux condit ions prévues à l 'a r t ic le i3 de la conven-
tion d 'Emigra t ion e t d ' I m m i g r a t i o n et qu ' i l n 'exis tera dans l 'entrepr ise , au 
m o m e n t où elles sont formulées , n i grève, n i lockout . 

Lorsqu ' i l sera établi que des employeurs contreviendraient d ' u n e façon 
grave ou habi tuel le aux condi t ions fixées .pour l ' emploi des travail leurs po-
lonais, les autori tés françaises qualifiées: re fuseron t le visa aux demandes 
établies par ces employeurs ou n e viseront les demandes établies pa r les 
organisat ions professionnelles, agréées p a r les deux gouvernement s , q u ' à 
la condi t ion que ces employeurs soient exclus d u bénéfice de ces demandes . 

3. — Les ouvriers polonais recrutés c o n f o r m é m e n t à la Convent ion par 
les autori tés polonaises, seront présentés p a r les Offices publics de place-
m e n t , c o n f o r m é m e n t aux disposi t ions d u Protocole d u 27 j u i n 1922. 

4. — La sélection sera accomplie , soit p a r le représentan t d ' u n e organi-
sation professionnel le agréée p a r les deux gouvernements et agissant sous 
le contrôle d e la Mission Française de la M a i n - d ' Œ u v r e , soit p a r le repré-
sentant de l ' employeur opéran t seu lement pour le compte de l 'établisse-
m e n t auquel il appar t ien t ; il devra être éga lement agréé par les deux gou-
ve rnement s et agir sous le contrôle de la Mission de Main-d'OEuvre. 

L ' employeur a éga lement la faculté de cha rge r la Mission officielle de 
Main-d'OEuvre d 'opé re r e l le-même la sélection des ouvr iers pou r son 
compte . 

Dans ces d i f férents cas, les demandes de m a i n - d ' œ u v r e doivent être pré-
sentées suivant la p rocédure p révue à l 'ar t ic le p remie r . 

5. — Le cont ra t individuel devra être établi en qua t re exemplaires , sa-
voir : u n pou r l 'ouvr ier , u n p o u r l ' employeur , u n p o u r l 'Office d ' E m i g r a -
t ion à Varsovie, u n pour la Mission française de Main-d'OEuvre. Il devra 
être soigneusement rempl i , conteni r l 'adresse de l ' employeur , le n o m de! 
l 'ouvr ier , sa profession et sa spécialité, la durée d u contra t , le m o n t a n t d u 
salaire, etc. 

Toutefois, en ce qu i concerne les mines de cha rbon et l ' agr icu l ture , lors-
qu ' i l sera impossible de préciser l 'affectat ion de l 'ouvr ier à u n e exploita-
t ion dé te rminée , le contrat sera établi sans cette/ précision, pourvu que 
soient indiquées les condi t ions de r émunéra t ion et de coût de la vie, qu i 
seront garant ies à l 'ouvr ier dans toutes les exploitations auxquelles il 
pour ra i t être affecté. 

Il est bien en tendu q u ' e n a u c u n cas, l 'ouvr ier ne pourra être affecté à 
u n e ent repr ise auquel le/visa doit être re fusé en ver tu de l 'ar t icle 2, alinéa 2. 

Le mandata i re qui signera le contrat scira responsable, d a n s ce cas, de 
l ' embauchage de l 'ouvr ier . Il devra faire conna î t r e , tant aux autori tés 
françaises qu ' aux autori tés polonaises, l 'affectat ion donnée à l 'ouvr ier , dès 
qu 'e l le sera devenue définit ive. 

Lorsque p a r su i t e de re tard ou d ' au t r e cas de force m a j e u r e , l 'ouvrier ne 
pour ra être ooeupé d a n s l 'exploi ta t ion à laquelle il a été p r imi t ivement 
affecté, il devra lui être fou rn i dès son arrivée en France u n emploi lui 
garant issant des condit ions au moins équivalentes. 

6. — Toutes les fois que le n o m b r e des ouvriers rec ru tés sera suff isant , 
l ' examen médical aura lieu dans les offices publics de p lacement . I l sera 
effectué pa r les soins du médec in de la Mission française de Main-d'OEuvre 
ou le médec in , auquel il au ra , sous sa responsabil i té, délégué ses pouvoirs: 
. 7- — Tout ouvrier q u i , à son arrivée en France , sera r econnu malade , 



n e sera pas envoyé a u l ieu de t r a v a i l ; si son état le m e t , d ' u n e façon d u -
rab le , d a n s l ' incapaci té d e t ravai l ler , et qu ' i l soit t r anspor tab le , il sera r a -
pa t r ié . 

Dans c e b u t , il toi sera remis u n bil let de o h e m i n de fe r ou de b a t e a u , 
o u à d é f a u t le m o n t a n t d e la dépense en a rgen t . Il lu i sera éga l emen t 
f o u r n i des vivres de r o u t e , ou , à d é f a u t , le m o n t a n t d e ses dépenses d ' e n -
t re t i en en cours de route . Le cas é c h é a n t , les f r a i s des visas des p a y s , p a r 
lesquels a lieu le r e t o u r , lui devron t ê t re éga l emen t avancés. Le Consulat de 
P o l o g n e le p l u s p r o c h e de l ' e n d r o i t où sera décidé le r e tour dél ivrera son 
visa g r a t u i t e m e n t et por p r io r i t é . Il f e ra toute d i l igence p o u r se p r o c u r e r 
g r a t u i t e m e n t et r a p i d e m e n t les visas consula i res des pays de t rans i t . 

8. — L e s autor i tés polonaises é t ab l i ron t avec les au to r i t é s f rança ises qua-
lifiées des accords p o u r d é t e r m i n e r le m o d e d e t r anspo r t des ouvr ie rs e u 
vue d e préc iser n o t a m m e n t s i o n au ra recours à la voie f e r r é e o u à la voie 
m a r i t i m e . Le g o u v e r n e m e n t f rança i s é tud ie ra les condi t ions d ' i n s t a l l a t i on , 
dans le p o r t qu i sera fixé pa r ses accords , d e locaux p e r m e t t a n t l ' h é b e r g e -
m e n t des ouvr ie rs v e n a n t e n F r a n c e p a r la voie m a r i t i m e , af in de leur per -
m e t t r e d e se reposer u n e n u i t avan t leur d é p a r t p o u r le l ieu de t r ava i l , 
d a n s île >cas où ils en f e r a i e n t la deonande. Des a r r a n g e m e n t s spéciaux se-
r o n t conclus avec des o rgan i smes chargés de r e c r u t e m e n t collectif p o u r 
établ i r la m a n i è r e t e c h n i q u e d ' exécute r ces voyages. 

9. — Les o r g a n i s m e s chargés du t r a n s p o r t des ouvr iers d e v r o n t dési-
g n e r des c o n v o y e u r s p o u r les aocompagner p e n d a n t le voyage, à m o i n s qu ' i l s 
n ' a i e n t établi des pos tes fixes a u x gares f r o n t i è r e s et a u x s tat ions d a n s les-
quelles dev ron t ê t re effectués les c h a n g e m e n t s de t r a in s . 

Les au tor i t és polonaises p o u r r o n t cha rge r u n de leurs fonc t ionna i res 
d 'ass is ter aux opéra t ions d e t r anspor t des ouvr ie rs , dans les condi t ions pré-
vues a u pro tocole idu 17 avr i l 192/1. Il voyagera à ses f ra is . Une place lui 
se ta réservée sur d e m a n d e p ré sen tée h u i t j o u r s à l ' avance pa r l 'Office 
d ' E m i g r a t i o n à l a Mission Française d e Main-d ' Œ u v r e dans le t r a in ou le 
ba teau t r a n s p o r t a n t le convoi des ouvr ie rs . 

10. — Lors d e l ' a r r ivée des ouvr ier^ à Tôul , il sera mi s u n m o y e n de 
t r anspo r t à la d ispos i t ion des f e m m e s et des e n f a n t s p o u r se r e n d r e au 
cen t re d ' h é b e r g e m e n t . Dans la. m e s u r e du possible , les ouvr iers po r t eu r s 
de bagages se ron t éga lement t ranspor tés . 

Les ouvr ie r s ne p o u r r o n t ê t re obl igés de c o n t i n u e r leur rou te sans 
s ' ê t r e reposés u n e n u i t a u dépôt , s ' i ls e n f o n t la d e m a n d e . 

i x . — Dans le icas o ù les convoyeurs des employeur s . a ccompagne ra i en t 
les ouvr iers j u s q u ' a u lieu d e t ravai l et ga rde ra ien t e n t r e l eu r s m a i n s les 
d o c u m e n t s des ouvr ie r s , i l devra en ê t re d o n n é u n récépissé à ceux-ci , in-
d i q u a n t o n p l u s la des t ina t ion o ù doit se r e n d r e son t i tu la i re . La quest ion 
d u t r a n s p o r t des bagages des ouvr iers fera l ' ob j e t d ' u n accord spécial avec 
les dé léga t ions c h a r g é e s ides t r anspor t s . 

Commission consultative. 

1. — Les deux g o u v e r n e m e n t s son t d ' accord p o u r r é u n i r , chaque fois 
qu ' i l s e n r e c o n n a î t r o n t l 'u t i l i t é e t au m o i n s u n e fois p a r a n , a l ternat ive-
m e n t à Par is e t à Varsovie, .la Commiss ion p r é v u e p a r l ' a r t ic le 12 de la 
Conven t ion du 3 sep tembre 1919 re la t ive à l ' é m i g r a t i o n et à l ' i m m i g r a t i o n . 

2. — La susdite Commiss ion sera cha rgée : i ° de fixeT d ' u n c o m m u n 
accord le n o m b r e et la .catégorie des t ravai l leurs , qui p o u r r o n t fa i re l ' ob j e t 
d ' u n r e c r u t e m e n t col lect i f , de m a n i è r e à ne n u i r e n i au déve loppemen t éco-
n o m i q u e d e la P o l o g n e , n i a u x t rava i l leurs f r ança i s ; 20 d e d é t e r m i n e r , 
dans la .mesure d u possible j les r ég ions de P o l o g n e o ù le r e c r u t e m e n t 
pou ra ê t r e opéré et les r ég ions de. 'France où les t ravai l leurs pour -



r o n t être dir igés. Aucune aut re question ne sera portée à l ' o rd re d u joua', 
sa/ns accord préalable ent re les deux gouvernements . 

3. — La commission sera présidée par u n des m e m b r e s f rança i s quand 
el le se r éun i ra à Par is et par u n des m e m b r e s polonais quand elle se réu-
n i r a à Varsovie. >. • 

La Délégation f rançaise a remis à la Délégation polonaise u n p ro je t d 'ac-
cord; pour l 'exécut ion de la Convent ion du i 4 octobre 1920 relative à l 'as-
sistance e t à la prévoyance sociales, p ro j e t visant les soins médicaux,, l 'hos-
pital isation des ressortissants polonais ma lades e t les condit ions de leur 
r apa t r i ement . Ce p r o j e t reste encore à l ' é tude . 

De m ê m e restent à l ' é tude les p ro je t s d ' a r r a n g e m e n t présentés de pa r t 
e t d ' a u t r e concernant les retrai tes ouvrières et paysannes. La Délégation 
française r eme t t r a à la Délégation polonaise u n p ro je t su r cet te quest ion 
d 'après la législation f rançaise , p ro je t qui sera complété p a r les autor i tés 
polonaises en oe q u i concerne la législation polonaise. 

Les d e u x . Délégations reconnaissent la 'nécessité d ' abou t i r r ap idement à 
u n e en ten te sur ces deux questions. 

La Délégation po lona i se a remis à la Délégation française des notes rela-
t ives aux quest ions suivantes sur lesquelles l'accord1 né s'est pas établi : 

a) organisa t ion de l ' émigra t ion individuelle; 
b) p ro j e t <l'accord conce rnan t l 'aide et la protect ion sociale, ainsi que 

les secours méd icaux ; 
c) p r o j e t d ' a r r a n g e m e n t concernant les autorités françaises d ' i m m i g r a -

t ion en Pologne; 
• d) protect ion des ouvr iers polonais en France ;-

e) t ransmiss ion des demandes collectives par, l ' en t remise d u conseiller de 
l 'Emig ra t i on près 'de l 'Ambassade de Pologne à Paris . 

La -Délégation f rançaise a déclaré qu 'e l le n 'é ta i t autorisée à négocier q u e 
dans le cadre de la Convent ion d u 3 septembre 1919 relative à l ' émigra t ion 
e t à . l ' immigrat ion et de la Convent ion d u i4 octobre 1920, relat ive à 
l 'assistance e t à la prévoyance socia'les,. et que, d a n s l ' op in ion d u gouveiy 
n e m e n t f rançais , la dénonc ia t ion de l ' u n e de ces convent ions entra îne-
r a i t la dénonciat ion d e l ' au t re . -

Fait à Paris , e n double exemplaire , le 3 février 1925. 
S igna tures 
•Sous réserve d e l ' approba t ion d e M. Sokal, m i n i s t r e du Travail et de 

l 'Assistance Sociale, 

( — ) S t . GAWROŃSKI 

{*—) SOKOŁOWSKI. 

N " , . 
Le protocole ci-dessus a été approuvé , déf in i t ivement , à Varsovie, lè 

20 février 1925, pa r M. Sokal, min is t re élu Travail et de l 'Assistance So-
ciale d e Pologne, et p a r M. Jus t in Godart , min i s t re d u Travail de* France. 

( - — ) P E A N . 

( ) PLCQUENARD. 



LA VIE POLITIQUE 

P O L O G N E E T T C H É C O S L O V A Q U I E . 

IM. Bénès, ministre des affaires étrangères de Tchécoslovaquie, vient 
de se rendre à Varsovie, où il a séjourné les 20, 21 et 22 avril 1925, 
et où il a signé un traité de commerce et une convention concer-
nant les minorités nationales; de plus, il a examiné avec le gouver-
nement polonais les clauses d 'une convention •d'arbitrage, qui ont 
reçu l'approbation des deux Parties Contractantes. 

Dans les circonstances actuelles, ce. voyage revêt- une importance 
particulière, que souligne la presse européenne; il inaugure, en effet, 
une politique d'accord entre les deux pays. 

Ces sentiments d'entente cordiale ont trouvé notamment leur 
expression dlans les discours, qui ont été prononcés, lie mardi 
21 avril 1920, au cours du dîner, offert par M. Grabski, président 
du Conseil des ministres d'e Pologne, à M. Bénès. 

Après avoir souhaité la bienvenue au ministre tchécoslovaque, le 
comte Alexandre Skrzyński, ministre des Affaires étrangères de Po-
logne, a dit : 

Nos deux pays sont voisins; nos deux pays o n t c o n n u dans le passé les 
mêmes revers, le m ê m e so r t ; i ls ont senti de la m ê m e man iè r e peser sur eux 
le j o u g de la force bru ta le , désireuse de mu t i l e r e t d 'é touffer leur c u l t u r e : 
nos deux pays on t vu le m ê m e j o u r poindre l ' a u b e mervei l leuse de leur li-
berté nat ionale. Ils savent que celle-ci repose sur les m ê m e s assises inviola-
bles des m ê m e s traités de paix. Nos deux pays sont, rapprochés pa r la f ra-
terni té des races, q u i f ra te rn isèrent dans la souffrance; ils doivent f ra ter -
niser p o u r l ' aveni r d a n s u n c o m m u n effort j d a n s la collaborat ion in t ime 
qui leur est imposée pa r la logique de l 'h is toire et p a r la menace de l ' aven i r . 

•Cette f ra tern isa t ion s ' impose à leur volonté comme le p lus sacré des de-
voirs; elle est inspirée pa r la défense de leurs intérêts p ropres et par le 
devoir qu ' i l s o n t d e servir les grands intérêts de l ' h u m a n i t é désireuse de 
se relever de la terr ible épreuve , e t qui est impuissante à le fa i re sans u n 
effort concret , sans la collaborat ion loyale d e tous les h o m m e s , de tous 
les peuples d e bonne fo i et de b o n n e volonté" 

Vous venez, mons ieur le min i s t re , au n o m de votre peuple laborieux et 
in t répide n o u s tendre la m a i n p o u r ce travail ; nous vous tendrons la nôt re 
avec la volonté éga lement claire et loyale de poursuivre ensemble le m ê m e 
bu t , car nous avons conscience que ce n 'es t qu 'a ins i que nous pour rons le 
mieux servir nos p a y s et l ' h u m a n i t é ; ce n 'es t qu 'a ins i que nous servons le 
mieux 'le présent , en assurant l ' aven i r . ! 

Dans sa réponse, M. Bénès a prononcé les paroles suivantes : 

Je m e hâ te de con f i rmer tout de suite vos paroles. Ma présence à Var-
sovie est l 'expression d ' u n r app rochemen t sincère, loyal et amical de deux 
nations sœurs et d ' u n e collaboration cont inue , durable de deux Etats dont 



l ' in térê t et la destinée historiques, sont de se compléter. . Sur le ter ra in éco-
n o m i q u e des tâches impor tantes , grandioses m ê m e n o u s a t tendent . Après 

avoir conquis la l iberté politique/, c 'est l ' émancipa t ion économique qui 
nous a t tend et n o u s appelle. 

Nos deux peuples ont des intérêts vitaux à s'aider, à se compléter, à éla-
borer tout un système de solidarité économique capable dé devenir la base 
de notre liberté nouvelle. 

Passant ensuite' ä la collaboration polit ique, M. Bénès a dit : 

Je tiens à vous conf i rmer lout ce q u e vous m'avez dit : no t re collabora-
t ion personnel le a été t ou jou r s dictée pa r les idées c o m m u n e s q u e nous 
tenons de nOs deux peuples qui cherchent à a t te indre ileurs bu t s na t ionaux 
pa r la réal isat ion ICJU g rand- idéa l de paix et de solidarité d e tous les peu-
ples. J ' e spère sur tout q u e no t r e t ra i té d ' a rb i t r age mont re ra à l ' op in ion 
publ ique de nos deux , pays et à l ' op in ion publ ique in te rna t iona le q u e la 
voie pacif ique dans laquelle nos deux Etats veulent persister d a n s l ' aveni r , 
de m ê m e que l 'esprit qui p rédominera t ou jou r s à nos re la t ions fu tu res , 
con t inueron t la pol i t ique symbolisée par le protocole de Genève. 

P O L O G N E EX V I L L E L I B R E DE GDANSK. 

Dans sa séance dlù i3 mars 1925 (voir la Pologne du ie r avril 1926, 
page 277), le Conseil) de la Société des Nations a renvoyé au Tribu-
nal International d!e La Haye le litige postal pölono-dantzigois, dont 
nous avons indiqué l'origine et l'évolution (voir la Pologne du 
i5 janvier 1926, pages 54' el suivantes; du ie r février 1925, pages 
95 et suivantes; du i5 février 1920, pages i33 et suivantes; du 
1e1' mars 1925-, pages 178 et suivantes). 

On se rappelle les éléments de la cause : 
S 'appuyant sur les dispositions du traité de Versailles et sur les 

accords ultérieurs conclus avec la ville libre de Gid'ansk, le gouver-
nement polonais institua, au comnienicement de cette année, un 
'service postal avec boîtes aux lettres et, distribution's par facteurs 
dans le port, d'e Gdansk et naturellement entre Gdansk et la Pologne. 

Le Sénat de la Ville libre conteste "le droit de la Pologne di'orga'nP 
ser ce service. Il prétend que la question fu t dé fini ti veinent réglée dans 
un sons défavorable à la Pologne par la décision d'u 20 mai 1922 du 
generali Hakirig, haut commissaire de Gdansk. 

Le point de vue polonais est basé en premier lieu sur les. disposi-
tions de'l 'article io4 du traité de Versailles, qui assure à la Pologne 
le contrôle et l 'administration des communications postales et télé-
phiques entre la Pologne et Gdansk. Le même article, dans son 
alinéa 4, prévoit que lia Pologne aura le droit de développer et 
d'améliorer ses moyens de communication. 

Ces dispositions furent précisées par quatre articles de la conven-
tion de Paris du 9 novembre 1920 et par vingt articles de la con-
vention de Varsovie du 24 octobre 1921, définissant les droits pos-
taux de la Pologne à Gdansk. 

La Pologne estime en outre que les points actuellement en litige 
ne firent jamais l 'objet d 'une procédure d 'arbitrage entre la Polo-



gne. et Gdansk; d'ailleurs une simple décision du 'haut-comîmissarre 
de-la Société des Nations n e saurait trancher une question dans u n 
sens opposé à la lettre et à l'esprit du traité de VeTsaililes. 

Le 'tribunal international de La Haye s'est réuni le 16 avril pour 
examiner l 'affaire; il est présidé par le professeur Huber, de Zuricli; 
et il est composé de MM. Albamira (Espagne), Angilotti (Italie), Fin-
lev (Angleterre), Yowanowitoh (Yougoslavie), Refohman (Norvège), 
Pecoa (Brésil), Neguliescu (Roumanie), Wang (Chine). 

La thèse d u .gouvernement polonais a été présentée par écrit pa r 
M. Koźmiński, ministre dte Pologne à La Haye. 

Le professeur Verzy'l, d'Utrecht, ä assumé la défense de la thèse-
etentzigoise; le dbeteur Bellot, professeur à l'Université' d 'Oxford, a 
défendu 'le point de vue polonais; 

Le Tribunal International de La Haye examinera l'affaire de ma-
nière urgente; il se prononcera dans un court déliai, en tout cafe 
avant la prochaine session du Conseil de la Société dies Nations. 

P O L O G N E E T S U I S S E . 

Le 7 mars 1935, a été signé à Berne, entre 'la Pologne et l'a Suisse-
um <c traité de conciliation et d 'arbi trage » dont l 'objet est précisé 
par l 'article premier ainsi conçu : « Les Parties contractantes s'en-
gagent à soumettre à la procédure de conciliation et à la procédure 
d 'arbitrage tous les différends qui pourraient s'élever entre elles et 
n 'auraient pu être réglés par la voie diplomatique dans un délai rai-
sonnable. , 

Toutefois, eët arrangement ne s'appliquera ni aux questions que le 
droit 'international laisse à la compétence exclusive des Etats, ni aux 
'différends, pour la solution desquels une procédure spéciale-est oui 
sera prévue par d 'antres accords entre les Parties contractantes. >> 

Tout différend, susceptible d 'être réglé par les moyens, prévus au 
traité, sera soumis à la procédure de conciliation, à moins que les 
Parties, n e conviennent dte le soumettre immédiatement à l 'arbi-
V'age. 

Pouir connaître de ces litiges, la Pologne et la Suisse institueront,, 
d'ans un déliai 'de, six mois, une commission permaïuente de conci-
liation, composée de cinq membres : elles nommeront chacune, 
pour trois ans, un membre à leur gré et désigneront, d ' un commun 
accord, les trois autres, qui ne devront ni être de leuirs ressorti«-, 
sants, ni avoir leur domicile sur leur territoire, ou se trouver à. leur, 
service; -pairmi ces trois membr'es (désignés pour trois ante et inrpvo-
ca'blesi penidlamt cette période), sera choisi lte président, d 'un com-' 
rnun atccord également ou, à défaut, par le président des EtatsUniS' 
d'Amérique, s ' i l y cousent. 

La Convention détermine avec précision l'a procédure applicable 
pour l'examen des affaires, qui lui sont, soumisies : idlains un délai de 
six mois, à parl i r d!u jour où elle a été Saisie dm différend,' la Com-
mission de conciliation devra présenter un rapport; comportant un 
projet de règlement, midis n 'ayant le Caractère'.rifrine sentence arbi-



tral'e, ni en ce qui concerne l'exposé des faits, n i en ce qui concerne 
Jes considérations juridiques.. 

Les Parties porteront à leur connaissance réciproque, ainsi qu 'à 
3a connaissance du président de 'la Commission de conciliation, dans 
un idlélai raisonnable, n'excédant pas la durée de trois moisi, 6i elles 
acceptent les i n c l u s i o n s du rapport et les propositions qui y sont 
contenues. 

Dans la négative, le différend sera souamiis à l 'arbitrage, si l 'une 
.dfes Parties le demande. 

Le tribunal arbitral sera établi, dans un délai de trois mois, par 
l'aiceord! entre, les Parties, ou, à défaut, de 'la manière suivante : 
•chaque Partie nommera deux arbitres; les arbitres ainsi désignés éli-
ront ensemble leur présidtent; en .cas de partage des voix, ce choix 
:sera confié au président des Etats-Unis d'Amérique, s'il y consent; 

La sentence arbitrale est obligatoire et dloit e t o exécutée de bonne 
foi pa r les Parties. 

Le traité en question entrera en vigueur le trentième jour après 
l 'échange des ratifications et aura une durée de trois années. S'il 
n'est pas dénoncé six mois a'vant l'expiration de ce délai, il' demeu-
rera en vigueur pendant une nouvelle période de trois années et 
ainsi de suite. 

L E R E C R U T E M E N T DE L ' A R M É E EN P O L O G N E . 

Deux arrêtés interministériels, publiés au Dziennik Ustaw du 
x5 avril 1925 (n° 37, pos. 252 et 253), déterminent les conditions 
•d'application de la loi d'u 23 mai 1924 {Dziennik Ustaw du 18 juil-
let 192/1, n° 61, pas. 609), relative au service .militaire, universel 
et obligatoire. 

Aux termes die ces dispositions législatives, tout citoyen polonais 
est astreint, au service militaire de 21 à 5o ans : dans l'artmée active, 
pendant deux ans (cavalerie et artillerie à cheval : 2 ans el 1 mbds), 
soit de 21 à 23 ans; d'ans la réserve : de 2/1 à 4o a>ns; dans l 'armée 
« territoriale » ; de k 1 à 5o ans. 

Nous avons dléjà 'indiqué (la Pologne du i5 avril 1925, pages 297 
et 298) que le icontingent de l 'année 192.5 avait été fixé à 
170.000 hommes. 

L A S I T U A T I O N P O L I T I Q U E EN F R A N C E . 

N O U S avons indiqué précédemment (la Pologne du I 5 avril 1925, 
pages 3oo eit 3oi) à la suite : dte quelles circonstances le ministère 
Herriot a démissionné, le 10 avril 192Ö. 

Après de nombreuses négocia lions , M. Painlevé, préaident de la 
Chambre dies Députés, chargé de constituer le nouveau cabinet, a 
présenté, le 16 avril 1925, à M. Doumergue, président de la Répu-
blique, la liste suivante, qui donne l 'attribution dtes différents mi-
nistères et souis-secirélariats d 'Etat : 

.Présidence du Conseil et Guerre : M. Paul Painlevé; Justice : 
M. Théodore Steeg; Affaires étrangères : M. Aristddie fîriand; Fi-



nances : .M. Joseph Caillaux; Intérieur : M. Abraham Schraimeck; 
Marine : M. Emile Borel; Instruction publique : M. Anatole de Mon-
zié; Travaux publies : M. Pierre Lavail; Commerce et P. T. T. : 
M. Charles Ghaumet; Travail et. Hygiène : M. Durafour; Agricul-
ture : M. Jean, Dwrand; Colonies : M. André Hesse; Pensions : 
Mi' Louis Antériou. 

Sous-Secrétaires d 'Etat : MM. Georges Bonnet. (Présidence du 'Con-
seil); Jean Ossöla (Guerre); Charles Dan'iélou (Marine marchande) ; 
Yvon Delhos (Beaux-Arts); Laurent Eynac (Aéronautique); J aminy 
Schmidt (Régions Libérées); Paul Bénazet (Commissaire à la Guerre). 

Le nouveau gouvernement s'est présenté, le 21 avril, dlevant la 
Chambre dés Députés et 'le Sériât, auxquels il a été donné lecture dte 
lia déclaration ministérielle. 

Le gouvernement constate tout d 'abord, au début , de ce docu-
ment , qu'i'l se trouve « en ifa'ce de deux devoirs grandioses, pressants 
et 'lourd« du 'responsabilité : préserver pour 'l 'avenir la sécurité, de la 
France; sauvegarder son équilibre financier »; « à cette double et 
lourde tâche » il 'convie « à collaborer tous les citoyens de France 
c h e i qui le sentiment national parle plus haut que les passions de 
partis ou les intérêts particuliers ». 

En >ce qui concerne la politique extérieure, nous citons intégrale-
ment le passage de la déclaration, qui traite cette question. 

Dans des procha ines négociations internat ionales , le gouve rnemen t pour -
suivra l e développement idu p lan Dawes, en tmême temps que le r èg lement 
des dettes interalliées, q u i pèsent si lourdement sur n o t r e pol i t ique et su r 
no t re c réa i t . Mais, par-dessus tout , il s 'efforcera ele mul t ip l ie r les garant ies 
de paix et ide sécurité ent re les peuples qui . h ie r , se sont d u r e m e n t et cou-
rageusement heur tés s u r la l igne de feu . 

Et ro i tement fidèle à tous ses alliés, jus te et pacifique' envers toutes les 
na t ions , la F rance a le désir p ro fond de contr ibuer à d o n n e r au monde le 
repos et la stabilité dont il a tant besoin. Mais la première condit ion d ' une 
paix stable, c'est que la France soit el le-même en sûreté. 

Sécurité, a rb i t rage , désanmemenit, voilà les trois condit ions solidaires sur 
lesquelles repose le protocole de Genève, p remière ébauche d ' u n g r a n d pacte 
in te rna t iona l de paix. 

Nous res terons f e r m e m e n t at tachés à ces trois condit ions, e n poursui-
vant d e tout n o t r e effort ce double but : d ' u n e pa r t , ma in ten i r le plein ac-
cord avec iles peuples qui fuirent nos f rères d ' a r m e s ; d ' a u t r e pa r t , confor-
m é m e n t au vœu de toutes les associations d ' anc i ens combat tan t s , déve-
lopper l 'œuvre , l ' au tor i té , les organisat ions de la Société des Nations, lui 
assurer l ' adhés ion de tous les Etats et p répare r la réconcil iat ion de l 'Eu -
rope, sans laquelle n o t r e civilisation r i sque de succomber . 

La déclaration définit ensuite la polit ique financière du nouveau 
gouvernement : la première tâche qui s'impose consiste à remédier 
sans délai aux difficultés immédiates"; une œuvre de plus langue ha-
leine se présentera ensuite. 

Quand nous y serons parvenus , quand nu l ne pourra p lus contester que 
nous touchons au plein et définitif équi l ibre budgétaire , nous nous appli-
querons à dégager l 'Etat des fonct ions de banquier q u ' o n lui a fait t rop 



l a rgement assumer , et à d i m i n u e r u n passif insuppor tab le pour u n g rand 
pays qui veut , qui doi t avoir des finances libres e t fortes. 

Il nous faudra d e m a n d e r de larges sacrifices à la na t i on ; nous en appel-
lerons au pat r io t i sme de tous les ci toyens. Nous avons la convict ion que , 
soucieux d ' a s su re r le cours dos hautes destinées de la France , et de servir 
l ' in térê t général confondu ici avec les in térê ts par t icul iers , ils ne nous 
ménage ron t ileur b o n n e valante . Ils c o m p r e n d r o n t les obligat ions q u ' i m -
posent à tous les nécessités de l ' heu re et les devoirs envers les générat ions 
fu tures . Nous ferons d 'ai l leurs tout ce qui sera en notre pouvoir pour qu ' i l 
en soit ainsi et p o u r qu ' i l s acceptent les disposit ions product ives et mesu-
rées d ' u n e fiscalité jus te et démocra t ique , disposit ions que nous nous effor-
cerons, en collaboration avec les républ icains , de fa i re voter , puis d 'appl i -
quer dans u n e a tmosphère de concorde nat ionale . 

Le ma in t i en de l 'équi l ibre financier, sans lequel la r u i n e menacerai t tous 
les foyers, est à nos yeux essentiel ; il réc lame toute not re vigilance et nous 
impose le devoir d ' écar te r tout débat qu i r isquerai t de susciter des malen-
tendus i r r i tants que des polémiques pass ionnée^ pour ra ien t chercher à ren-
dre i rréparables. 

Pour obtenir l'apaisement nécessaire, le nouveau gouvernement 
se propose de maintenir auprès diu Vatican « un représentant hau-
tement qualifié »; quant à l'Alsace et à la Lorraine, « Lassi'milki-
tion législative ne saurait être poursuivie (que leurs représentants 
en soient assurés !), qu'entourée de tous les conseils qualifiés, dans 
le respect des droits acquis, dans un souci d'entente générale et 
d'unité nationale ». 

Enfin, si les soucis financiers actuels « retardent pour un temps 
la réalisation de réformes sociales trop coûteuses, ils ne sauraient 
faire obstacle aux mesures démocratiques qui peuvent être adoptées 
dès maintenant sans grever le budget » : vote: du projet de loi des 
assurances sociales; protection du droit syndical; réintégration des 
cheminots révoqués; application de la loi de huit heures; ratifica-
tion des conventions internationales du travail de Washington et de 
Genève, etc. 

La déclaration terminie par un acte de foi d'ans les destinées de Ja 
France; 'car « les difficultés présentes, quelque anxiété qu'elles nous 
causent, ne doivent point nous faire oublier les inépuisables res-
sources de notre pays, ni nous rendire,inquiets de son avenir ». 

La discussion qui a suivi, à la Cbamibre des Députés, la lecture 
de là déclaration ministérielle, s'est terminée par le vote d'un ordre 
du jour de 'Confiance dans le nouveau gouvernement, par 3o4 voix 
contre ai8. 

Au Sénat, aucun dlébat n 'a eu lieu. 

P O L O G N E E T F R A N C E . 

Le comte Alexandre Skrzyński, ministre des Affaires étrangères de 
Pologne, a adressé à M. Aristidle, Briand, ministre des Affaires étran-
gères de France, le télégramme suivant : 

Je t iens à vous expr imer , à l ' h e u r e où vous assumez les g r andes respon-
sat>ilitéè. de la poli t ique é t rangère de la France, mes vœux les p lus sincères. 



P o u r nous, votre nom évoquera t ou jou r s les souvenirs d ' u n e collaboration 
i n t i m e don t vous avez précisé les termes lors de votre précédent gouver-
nement . Je suis heureux de voir que c 'est vous, monsieur le minis t re , dont 
j ' a i eu le plaisir de connaî t re , ressentir et apprécier dans le courant de. nos 
séjours à Genève les sent iments vis-à-vis de la Pologne et l ' ident i té de vues 
générales avec les nôtres , qui prenez la succession, après le président Her-
r io t , don t j e garderai t ou jou r s le souvenir durable d ' u n g rand ami de la 
Pologne. 

M. Briand a répondu en ces termes. : "i 

Le témoignage de sympathie que m 'appor t e votre té légramme m ' a part i-
cu l iè rement touché. Vous pouvez être assuré que la pol i t ique extér ieure de 
la France s 'appl iquera sous ma direct ion, c o m m e sous le cabinet précédent , 
à. développer en t r e nos deux gouvernements une collaboration étroite qui ré-
pond à l ' ami t ié t radi t ionnel le de nos deux na t ions e t qu i se fonde sur leur 
volonté c o m m u n e d e ma in ten i r la paix. Cette tâche , qui répond à mes sen-
t iments personnels d ' a t t a c h e m e n t pour votre noble pays, , se t rouvera faci-
litée p a r les r appo r t s cordiaux que j ' a i eu 1' 'honneur de nouer avec vous à 
Genève où nos effor ts se sont tou jours rencontrés p o u r dé fendre les m ê m e s 
pr incipes et le m ê m e . idéal. 

D'autre part, ilte général Sikorski, ministre des Affaires militaires 
de Pologne, a envoyé à M. Painlevé, président du Conseil, ministre 
de l'a Guerre de Prance, un télégramme de félicitations où i'1 a tenu 
à rappeler le rôle joué par le président du Conseil français dans la 
formation dte l 'armée polonaise sur île front allié. 

Dans sa TÓponse, M. Painlevé évoque également ce souvenir glo-
rieux du temps de. l'a guerre et rappelle que c'est lui qui conféra 
à cette armée polonaise ses premiers étendards. 

L ' A C T U A L I T É P O L I T I Q U E EN P O L O G N E . 

En remplacement de M. Wieslas Kopczyński, dont la démission 
a été acceptée, le 20 avril. 1925, M. Radwan a été nommé ministre 
de la Réforme agraire. 

* 
* * 

Le Sénat a ratifié le Concordat, entre la Pologne et le Saint-Siège; 
quant à la Diète, elle a abordé la discussion du budlget de 192Ö. 

* 
* * 

Une loi du 17 mars 1925 {Dziennik Ustaw du 2/1 avril 1920, n° 4 1, 
pos. 278), porte organisation du Conseil d 'Etat agricole (Pans two w a 
Rada Rolnicza). 

' L ' É L E C T I O N DU M A R É C H A L H I N D E N B U R G . 

Le 26 avril 1920, a eu lieu, sur toute, l'étendue du territoire alle-
mand , le scrutin définitif pour l'élection du nouveau pré-
sident du Reich. 

Le marédia l von Hindfenburg a été élu par 14.639.000 voix contre 
13.740.000 au docteur Marx, candidat du centre catholique, et 
11.769.000 voix à M. Thœlmann, candidat communiste. 

Un tel résultat n 'a pas besoin d 'être commenté. 

A. F. 



LA VIE ÉCONOMIQUE 

I'. — PRODUCTION 

L.V P R O D U C T I O N P É T R O L I È R E DE LA P O L O G N E EN 1 9 2 4 • 

La Pologne a produit, en 1924, • 770.796,7 tonnes de pétrole brut , 
se répa'i'lissant de la manière suivante entre les trois districts miné-
ralogiques. 

: Production en 1924 
(tonnes) -

District de Drohobycz 673.176 
District de Stanisławów 40.490 
District de Jaslo 57.125,7 

Total 770.796,7 

Ces quantités expriment une amélioration assez sensible sur l 'année 
1923, pendant laquelle la Pologne a extrait 737.181,3 tonnes de pé-
trole brut, dont voici la distribution géographique. 

Production en 1923 
(en tonnes) 

District de Drohobycz 649.295,2 
District de Stanisławów . 3 i . 6 i 6 , j 
District de Jaslo 56.270 

Total .-.f ';.. 737.181,3 . 

Il ressort de ces résultats généraux que la production du district 
de Drohobycz a augmenté, en 192/t et par fapport à 1923, dé 
-23.880 tonnes, soit 3,7 %. ' -

Nous indiquons ci-après, par localité, le 'dé ta i l 'de l'extraction du 
district de Drohobycz en 1923 et 1924. 

Production chu district de Drohobycz. 

1923 1924 
Désignation (tonnés) (tonnes) 

Tustanowice . . 253.191 248.226 
Boryslaw 214.659 237.140 
Mraznica - io6.5g6 112.174 
Schodnica : . • . . , . - 1 30.892 3o.i23 
Wankowa .- 17.231 16.734 
R y p n o 9 . 5 5 7 i r . 3 3 2 
U l 7 c z • • 7-70 2 7-^99 
Strzelbiee . . . . . . . . . . . . . . 2.047 ' 2 . 6 7 0 



Ropienka 2.188 2.23o 
Opaka 784 85I 
Nahujowice . . . . . . . . . . . •v . 579 . 628 
Hubicze v - . > . . . . . - . 1 . 6 1 1 783 
Sloboda dubien 4 97 5 9 8 
Paszowa Ago 469 
Lodyna . . : - I 7 I Ixilx 
Orow 211 225 
Polana • 248. 2 L 5 

Rajskie xi6 1 1 2 

Perehinsko i5 i N I 

Duba io3 
Rosochy 2 5 6 9 
Popiele 277 56 
HolOwiecko . 27. 1 2 

Stàrzawa 7 
Rozpucie X2 4 
Hoszów 19 — 

Dollina ..' i3 .— 
Band'rôw — 

Totaux . . . 673.176 

Le premier rang est occupé, dans le tableau précédent, p a r Tus-
tanowice, qu i accuse toutefois u n e baisse peu sensible sur 1923; puis 
vient Boryslaw dont le rendement s'est par contre accru de 
22.981 tonnes; même remarque pour Mraznica, avec une augmen-
tation de 5.573 tonnes Ces trois grands centres, joints à ceux, voi-
sins, de Hubicze, Popiele, Nahujowice et Opaka détiennent , ensem-
ble, la première place, non seulement dans le district de Drohobycz, 
mais encore s u r tout te territoire polonais; il couvrent en effet 78 % 
de l 'extraction polonaise totale. 

Les autres mines importantes du district de Drohobycz, celles de 
Schodnica, Wankowa, Urycz manifestent de petites différences, en 
comparaison avec l ' année antérieure; un p lus sensible écart se re-
m a r q u e pour Rypno, qui a fourni , pa r rappor t à 1923, un excé-
dent de 1.775 tonnes, soit de 19 %; de même, une autre mine , 
Strzelhice, a donné, relativement, des résultats bien meilleurs. 

Peu de modifications en sommé dans l 'arrondissement de Droho-
bycz, au cours de l ' année 192Ą; la plus notable, que signale le 
docteur Stéfan Bartoszewicz, directeur du service compétent du mi-
nistère de l ' Industr ie et du Commerce de Varsovie, dans une note 
très documentée sur la question pétrolière, publiée dans Przemyśl 
i Handel, est la perforat ion, à l'ouest d e xustanowice, du puits 
« Pax », qui donne actuellement, à 1.2/1 a mètres de profondeur, 
[2 wagons de pétrole brut par jour ; u n tel résultat, dans cette 
région apparaissait inat tendu. 

Au commencement de cette année, la f i rme « Galicja », à Mraz-
nica, a creusé le puits « Józef », dont le rendement a été au début 



de 18 wagons pour s'abaisser ensuite à 9 wagons, chiffre auquel 
il s'est main tenu ; ce résultat n ' a pas été u n e siirprise, car la par-
tie de 'Mraznica, qui avoisine Tustanowice et dans laquelle se trou-
vaient déjà d 'abondants puits c o m m e « Zofja » est considérée 
comme très productive. 

D 'au t re part , à Boryslaw, quelques pui ts intéressants on t été 
mis en activité, tels « Merkur », propriété die la « Małopolski Przemyśl 
Naftowy » et « Nafta XXXI », appartenant à la société « Nafta ». 

Dans la part ie sud-ouest de Tustanowice, la m i n e située à l'ex-
t rême sud, « Vacuum », a fourni des résultats négatifs; ear o n a 
trouvé, à une profondeur de 1.711 mètres, de l 'eau salée, ce qui 
n 'est pas encourageant pour cette région. 

Le docteur Stefan Bartoszewicz considère que la product ion ac-
tuelle du bassin Boryslaw-Tustanowice pourra se main ten i r encore, 
pendant quelque temps, au niveau actuel; mais cela exigera de 
grands efforts des • entreprises intéressées. 

Dans le district de Stanisławów, il- a été extrait, en 1924, 
9 . 0 0 0 tonnes de plus qu 'en 1 9 2 3 , soit une amélioration de 2 2 % . 

Le détail de cette production, en 1923 et en 1924, fa i t l 'ob je t du 
tableau suivant. 

Production du district de Stanisławów. 
1923 1924 

Désignation (tonnes) (tonnes) 
Bitkow 2 7 . 1 7 5 3 6 . 0 8 7 
Sloboda r u n g u r a - I 7 9 2 . 1 9 3 

Kosmaćz 1.233 988 
Pasieczna 1.006 786 
Jabłonka ï6 337 
Kryczka — 06 
Bozulna — 48 
Pniôw 7 -— 
Teku cza 0,1 — 

Totaux 3 x . 6 1 6 , 1 4 0 . 4 9 5 

De pr ime abord, les"résultats du district de Stanisławów paraissent 
satisfaisants; il n ' en est pas ainsi en réalité, déclare le docteur Ste-
f a n Bartoszewicz; car , tout d 'abord, l ' augmenta t ion constatée porte 
sur u n e seule mine , celle de Bitkow; de plus, elle devrait êjtre beau-
coup plus considérable, en raison du grand nombre de puits , qui 
ont été mis en activité en 1924; le rendement moyen a donc dimi-
nué; et, présage d 'aggravat ion de cet état de choses, il faut , actuel-
lement, pour at teindre la couche de pétrole brut , creuser jusqu 'à . 
i .4oo mètres^ soit la m ê m e profondeur qu'à Boryslaw. On a obtenu, 
dans le nord-ouest de Bitkow, et à une p ro fondeur de 5oo mètres, 
de grandes quantités de gaz, qui ne peuvent recevoir aucune utili-
sation, mais qui consti tuent u n grand empêchement p o u r la perfo-
ration des puits ; on ne sait si de nouvelles couches de pétrole appa-



raîti'ont sous ces gaz-; le résultat de ces recherchés, décidera de 
l 'avenir de Bitkow. 

Le district de 'Jasio a accusé en 1924 à peu près la même pro-
duct ion qu 'en iga3; des augmentat ions sont constatées pour les 
mines suivantes : Grabownica, «Harklowa, Potok, Lipinki, Libusza; 
une assez forte chute est à remarquer pour la mine « W u l k a n », 
surtout à cause dé la grève qui a sévi pendant plusieurs mois. Des 
Ira-ces de pétrole sont apparues dans de nouvelles localités, telles que 
Golcowa (près de Brzozow), Tyrawa solna (près de Sanocki), Po ra j 
(près de Krosno). Dans les mines Jasczcew et Mectce, on a obtenu 
quelques wagons de pétrole b ru t très léger. 

La production du district de .Taslo est très clairsemée, comme le 
montré le tableau suivant . 

Production du district de Jaslo. 

1923 1924 
Désignation (tonnes) (tonnes) 

Potok 6.64 1 2 . 8 0 6 

Krościenko .061 k'. 9 4 8 

Lipinki .665 4.410 
W'eglöwka . . 4 „S37 4 • 17-1 
Harklowa . . . . 3. i 7 r 3.801 

.087 3.723 
Równe . . . . . 3. ,011 3.060 
Libusza . i3o 3 . O K I 

Iwonicz .773 2.067 
Bobrka .846 i .5g5 
Kobvlanka .467 i .392 
Klimkówka .466 I . 3 7 3 
Krosno .429 I . 3 O 4 
Tu rzępolę •299 i . 261 
Wulka 3. •099 i . io4 
Kry g • • .027 993 

Humniska 920 887 
Rogi 979 733 
Zagórz , 684 607 
Zmiennica 643 575 
Korezyna-Biecz 35o 538 
Wietrzno 4 i3 368 
Çckowa . 34o 288 
Ropica Ruska 16 26g 
Kobylany . . . . . . . . . . . . 196 232 
Mokre 257 a3o 
Tokarnia 216 . 1 9 3 
Szymbark i5o 172 
Wielopole .., 101 15 5 
Ropianka 201 . i4o 
Trzesniów — 1 2 7 



K'leczaiiiy 
Rud'awka ryman 
Leki . . . . 
Pagórzyna 
Stara wies 
Wójtowa . 
Jaszczew 
Męcinka 
Posada górna . . 
Wola jaworowa . 
Plowce . . . . . . . . . 
Golcowa 
Posadowa . . . . . . 
Po ra j 
Stróże male 
Tyrawa solna . . 
Ropa 
Dominikowice . . 
Dukla 
Witrylów . . . . . . 
Lalin : . . . 

Totaux . . 

-1.2 Q 96 
7 0 79 

88 là 
79 7 1 

45 4 6 

58 34 
2 3 34 

34 
5o 3 2 

55 2 3 

38 22 
— i4 

26 • 7 
— 5 

— 5 
— 4 
3 0,7 
83 ' — 

i 4 
Q 

— 

O 

3 — 

56.270 57.125,7 

Le nombre des puits pétroliers en Pologne s'est ressenti tout na-
turellement de 'la crise économique : en décembre 1924, il a dimi-
nué de 48 unités par rapport à janvier; il s'est élevé, en effet, 
à 2.34g ('a'u lieu de 2.397), dont 1.357 p'our le district de Drohobycz, 
201 pour le district de Stanisławów et 791 pour le district de Jaslo. 

La production pétrolière polonaise marque, en 1924, un accrois-
sement sensible sur les trois années précédentes; mais elle est en 
notable régression par rapport à la période d'avant-guerre; compa-
rée à la production mondiale, elle accuse également une indiscu-
table diminution. Le tableau suivant permet de vérifier ces deux 
constatations. 

Années Product ion 
mondiale 

(en tonnes) 

Product ion 
polonaise 

(en tonnes) 

Rappor t de 
la production 
polonaise à la 
production' 
mondiale 

1900 19.570.163 362.334 
/o 

1,66 
1905 28 .486 .424 801.796 2,81 
1906 28 .315 .820 727.239 2,56 
1907 35 .032 .235 1. 175.974 3,36 
1908 38 .052 .233 1. 718.020 4,30 
1909 39.862.676 2 . 086.740 5,21 
1910 44 .223 .805 1. 762.560 3,99 
1911 . . . . . . 46 .526.334 1. 458.275 3,04 
1912 47 .276 .725 1. 187.007 2,51 



1913 51.199.175 1.113.660 2,17 
1914 53.448.257 655.610 1,22 
1915 57.298.786 676.940 1,18 
191 6 61.818.359 910.900 1,46 
1917 . . . 68.000.596 849.730 1,22 
1918 69.975.036 777.640 1,09 
1919 76.062.000 831.700 1,12 
1920 98.594.000 764.818 0,80 
1921 ". . 107.302.000 704.870 0,70 
1922 109.076.000 713.100 0,60 
1923 ' 141.505.000 737.180 0,50 
1924 135.500.000 . 770.790 0,57 

Dans une étude relative à l 'industrie pétrolière polonaise et pu-
bliée par la revue Przegląd Gospodarczy, le docteur Léon Kupfer-
berg estime à 60.661.173 zl. la valeur d'e la production polonaise 
de pétrole en 1924, ce qui fait ressortir à 78,70 zl. le prix de la 
tonne de pétrole. 

Le tableau ci-après permettra de comparer ces renseignements 
avec ceux concernant les années précédentes : les sommes relatives 
aux années 1921 à 1924 sont exprimées en zl.; celles afférentes aux 
années antérieures à 1915, en couronnes autrichiennes; en ce qui 
concerne Ja périddc 1916 à 1920, il n 'a pas été possible d'établir 
une évaluation suffisamment précise. 

Années Valeur de la Pr ix moyen de la 
production tonne de pétrole 

(en couronnes (en couronnes 
autrichiennes) autrichiennes) 

1900 19.841.107 60,80 
1905 19.587.433 24,70 
1906 19.843.685 26,90 
1907 24.938.743 22,20 
1908 ' 20.616.240 12,00 
1909 32.334.470 15,50 
1910 44.068.490 24,90 
1911 46.994.393 31,60 
1912 57.234.546 50,00 
1913 ' 100.229.400 90,00 
1914 85.229.300 130,00 
1915 94.771.600 140,00 

(en zl.) (en zl.) 
1921 39.472.720 56,00 
1922 56.334.900 79,00 
1923 64.871.840 88,00 
1924 60.661.173 78,70 

Quelle a été l'évolution de la production pétrolière dans les trois 
districts polonais de Drohobycz, Jasio et Stanisławów, depuis le 
commencement d'e ce siècle ? 

Dans le district de Drohobycz, la production s'est élevée progres-
sivement depuis 1901 (298.000 tonnes) pour atteindre à son maximum 
en 1909 (2.000.000 t.!), après avoir passé par 409.700 t. en 1902, 
571.900 t. en 1900, 682.000 t. en 1904, 670.000 t. en igo5, 63I.23O 



tonnes en 1906, puis 1.075.970 t. en 1907 et 1.617.020 t. en 1908; 
à partir de 1910 (1^672.000 t.) la baisse se poursuit (1.358.930 t. 
en 1911, 1.091.800 t. en 1912, 1.004.290 t. en igi3) jusqu'à 566.760 
tonnes en ig i4 ; un certain relèvement se manifeste an cours des 
années suivantes (618.900 t. en 1915, 840.270 t. en 1916, 769.340 t. 
én 1917, 694.940 t. en 1918); mais la période d'après guerre ne réus : 

sit pas à intensifier davantage le rendement (758.830 t. en 1919, 
690.580 t . en 1920, 63o.44o t. en 1921, 63o.35o t. en 1922, 649.290 
tonnes en 1923, 673.170 t. en 1924). 

Même évolution dans le district de Jaslo : mais la chute de pro-
duction a eu lieu beaucoup plus tôt; après avoir atteint 119.800 t. 
en 1901, 109.700 t. en 1902, 92.220 t. en igo3, i3o.goo t. en 1904, 
119.790 t. en 1905, le rendement est tombé à 85.000 t. en 1906, 
1907, et 1908, puis à 68.3oo t. en 1909, 65.3oo t. en 1910, 63.34o t. 
en 1911, 59.200 t. èn 1912, 66.900 t. en 1913 et 57.510 t. en 1914; 
après avoir atteint 39.770 t. en 1915, il s'élève à 54.8^0 t. en 1916 
pour rester à peu près à ce niveau jusqu'à 1924 (56.660 t. en 1917, 
53.000 t. en 1918, 51.720 t. en 1919, 49-3IO t. en 1920, 5o.73o t. 
en 1921, 56.o4o t. en 1922, 56.270 t . en 1923, 57,120 t. en 1924). 

Pour le district de Stanisławów, ort constate au contraire une pro-
gression sensible; depuis 1901 (7.400 t.) la production s'accroît 
(9.200 t. en 1902, 8.400 t . en igo3, 11.000 t. en igo4, 12.000 t. en 
igo5, 11.000 t. en 1906, i5.ooo t. en 1907, 16.000 t. en 1908, i8.44o 
tonnes en 1909, 25.260 t. en 1910, 35.000 t. en 1911, 36.000 t. en 
1912) pour s'élever jusqu'à 42.470 t. en ig i3 ; le guerre provoque 
une diminution de rendement (3i.34o t. en igi4> 18.260 t. en ig i5 , 
24.000 t. en 1916, 23.720 t . en ig i7 , 23.g4o t. en 1918), mais, après 
une période de stagnation (2i..44o t. en 191g, 24.920 t. en 1920, 
23.860 t. en 1921) la reprise se poursuit jusqu 'à l ' année dernière 
(26.710 t. en 1922, 31.620 t. en 1923, 4o.4go t. en ig24). 

La production pollonaise de gaz a atteint, en 1924, 438 millions 
de mètres cubes, contre 390 millions en 1923; ce résultat prouve 
que le territoire de la Pologne possède des sources abondantes, dont 
la consommation constitue d 'énormes difficultés, dit le docteur Ste-
fan Bartoszewicz; au commencement de 1924, la firme « Gazo-
lina » a creusé à. Daszew le puits « Pilsudczyk », qui, à une pro-
fondeur de 732 mètres, donne plus de 100 mètres cubes à la mi-
nute; elle a perforé un nouveau puits dans cette zone, riche en gaz, 
et construit une conduite de gaz jusqu'à Drohobycz (la première 
partie, jusqu'à Stryj, a été achevée en 1922); le gaz produit par 
elle est utilisé, comme combustible, par la fabrique d'Etat d'huiles 
minérales à Drohobycz, et, dans certaines mines à Boryslaw. 

Bitkow donne actuellement 225 mètres cubes de gaz à lia minute, 
dont 66 mètres cubes seulement sont consommés à la mine, le reste 
étant perdu. 

A noter un plan de construction de conduite de gaz juqu'à Lwow. 

Si l 'on cherche à dégager des ' renseignements présents l 'avenir 



de l ' industrie pétrolière polonaise, on remarque qu 'en 1924 il n 'a 
pas encore été découvert de grands gisements pétroliers; mais «fer-
tains terrains' ont été repérés qui peuvent offrir de l ' intérêt; le Dr 

Stéfan Bartoszewicz, dans son étude précitée, estime qu ' i l faut cher-
cher de nouvelles couches, surtout plus au nord; en ce qui concerne 
les puits anciens, il importe de perfectionner Oe matériel' pour obte-
nir ainsi une amélioration de rendement: ce sont ces deux points 
qui doivent constituer le. programme de l ' industrie pétrolière polo-
naise. 

* ' * • 

En 1924, les raffineries polonaises ont produit 625.820 t. de pro-
duits pétroliers, au lieu de 610.33o t. en 192.3, 647.370 t. en 1922, 
571.680 t. en 1921, 608.220 t. en 1920, et 236.3oo t. dans le deuxième 
semestre de i t j ig . 

La production de 1924 se répartit de la manière suivante : 
Désignation Product ion en 1924 

(en tonnes) 
Benzine . : 90.200 
Pétrole 198.000 
Gas-oil 111.810 
Huiles lubrifiantes 118.400 
Paraffine et bougies 34.440 
Vaseline 370 
Asphalte 7.840 
Coke 9.050 
Demi-produits . . . . . . . . 54.600 
Graisses techniques 1.110 

Total - 625,820 

Le marché intérieur polonais a absorbé en 1924, 211.65o t. de 
produits pétroliers, contre 253.700 t. en 1923, 245.090 t. en 1922, 
208.060 t. en 1921, 254.900 t. en 1920 et 127.510 t. pendant le 
deuxième semestre de 1919. 

Quant à l'exportation des mêmes produits, elle s'est élevée, 
en 1924, à 409.510 t , ; c'est le plus fort tonnage qui ait été atteint 
depuis 1919 ; en effet la Pologne n'a exporté, en 1923, que 3i5.7oo 
tonnes; en 1922, 354.120 t.; en 1921, 333.680 t.; en 1920, 202.5oo t.; 
pendant le 'deuxième semestre de 1919, 63.060 t. 

La consommation et l'exportation polonaises de 1924 se distri-
buent, par produit, comme il est indiqué ci-après : 

Désignation Consommation Exportat ion 
(en tonnes) (en tonnes) 

Benzine 20.370 77.550 
Pétrole 103.580 
Gas-oil 28.430 87.430 
Huiles lubrifiantes 43.270 70.600 

*" Paraffine et bougies 8.290 25.630 
Asphalte 1.630 3.530 
Vaseline 380 » 
Coke 6.180 
Demi-produits 6.720 34.810 
Graisses techniques 890 200 

Totaux 211.650 409.510 



Le docteur Léon Kupiferbergv dans son étude précitée, calcule que 
les produits pétroliers, consommés en 1924, sur le territoire polo-
nais, représentaient au total 35.900.000 zl., le prix étant entendu 
loco raffinerie, abstraction faite de l'impôt; d'autre part la valeur dés 
produits exportés a été de 81/860.000 zl., prix franco frontière; ces 
devis; sommes se décomposant ainsi : 

Désignation Pr ix des produits pétroliers 
consommés exportés de 
en Pologne Pologne 

(en zl.) . (en zl.) 
Benzine 7.150.000 24.000.000 
Pétrole " T . - . . . . . . . . „ . . . . . . . . . . 12.000.000 13.200.000 
Gas-oil 2 .800.000 8.500.000 
Huiles lubrifiantes 8.200.000 16.500.000 
Paraffine et bougies 4 .400.000 15.000.000 
Asphalte 150.000 250.000 
Coke 50.000 300.000 
Demi-produits . 750.000 4 .050.000 
Graisses techniques et vaseline. 400.000 60.000 

Totaux 35.900.000 81.860.000 

La Tchécoslovaquie (ia3.45o t.), l 'Allemagne ( 1 2 2 . 4 5 0 t.), puis 
l 'Autriche (51.070 t.) et la villle libre de Gdansk (49.730 t.) sont les 
principaux clients de la Pologne pour les produits pétroliers : 
viennent ensuite la Suisse (26.450't.), Hongrie (17.060 t.), la France 
(6.540 t.), l 'Angleterre (5.33o t.), la Roumanie (1.700 t.), la Russie 
(1.570 t.), le Danemark ,(1.210' t.), la Yougoslavie (1.170 t.); enfin 
des quantités peu importantes ont été vendues à ll'Amérique (5o t.), 
la Belgique (170 t.), la Bulgarie (20 t.), l 'Esthonie (280 t.), 
la Grèce (5o t . ) , la Hollande (80 t.), Memel (3o t.)', la Lithuanie (00 
tonnes), la Lettonie (320 t.), la Norvège (60 t.), la Suède (5yo t.), 
l'Italie (100 t.). 

••• * ! * # 

Nous croyons intéressant de rapprocher de ces renseignements sta-
tistiques les informations que vient, de donner, à l'Agence Economi-
que et Financière, sur l ' industrie pétrolière polonaise en 1924^ « une 
personnalité qualifiée en la matière ». 

L ' i n d u s t r i e pé t ro l iè re polonaise a t raversé u n e crise g ravé , d ' a u t a n t p lus 
g rave q u ' e l l e é ta i t i irçpréyue. Mais cet te crise n e p r o v i e n t pas des condi-
t ions i n t r i n sèques d ' exp lo i t a t i on de ce t t e i ndus t r i e ; c ' e s t u n e crise d ' o r d r e 
é c o n o m i q u e géné ra l , qu i a f r a p p é tou t aussi d u r e m e n t les autres- i n d u s t r i e s 
polonaises , e t d o n t 'la cause p r e m i è r e «.remonte à l ' i n t r o d u c t i o n du zloty et 
à l ' a s sa in i s sement financier d u pays . 

Çn iQaS, l ' i ndus t r i e pétol ière avait é té n e t t e m e n t favorisée. Aux pro-
g r è s d ' o rd r e t e c h n i q u e s ' a j o u t a i e n t d e s cond i t i ons économiques^ par t icul iè-
r e m e n t favorables au p o i n t , d e v u e i n d u s t r i e l . La p r o d u c t i o n a u g m e n t a i t en 
m ê m e temps, que les pr ix d e revient , s ' abaissa ient c o n s i d é r a b l e m e n t , p a r 
sui te d e la dévalorisat ion, accélérée d e la m o n n a i e . ' 

L ' i n t r o d u c t i o n du zloty coupa cou r t à cette p rospér i té . La m a i n - d ' œ u v r e 
payéfe en or , d e v î n t très c h è r e du j o u r au l e n d e m a i n . En o u t r é , u n e fisca-
l i t é f igoi t reuse , fi-hppa durement , n o t r e i n d u s t r i e , q û i n ' ob t i n t , a u c u n m o -



ratoire , sous prétexte q u e nos ventes,, sans cesse renouvelées, nous laissent 
à chaque ins tant des disponibili tés. Il s 'ensuivi t u n ra lent issement de l 'ac-
tivité industr iel le e t il fal lut de longs mois et des économies sévères pour 
re t rouver not re équil ibre. 

Il n ' e s t pas osé d ' a f f i r m e r q u ' à l ' heu re présente la s i tuat ion se présente 
sous u n b ien meil leur j ou r . Certes les circonstances économiques n ' o n t pas 
varié. Il res te des t races indiscutables de la crise de l ' an passé. La main-
d ' œ u v r e n o t a m m e n t est t ou jou r s très coûteuse. Mais, à ce poin t de vue, 
il est pe rmis d é penser q u e îles progrès de la technique finiront par com-
penser ce désavantage. Les recherches se poursu ivent sans trêve; l 'appl i -
cation d u système Rotary d o n n e beaucoup d'espoirs. 

Iii semhle, en outre , que le gouve rnemen t polonais soit à la veille de des-
serrer t an t soit peu son étreinte. U n prê t de 5o mil l ions de dollars vient 
de lu i être consent i aux Etats-Unis, qui le me t t r a plus à l 'aise et le rendra 
plus confiant et mo ins exigeant . 

La product ion se ma in t i en t faci lement et les ventes vont se trouver no-
tablement facilitées d u fait de la const i tu t ion d u cartel des pétroles qui doit 
englober — m o y e n n a n t compensat ions — j u s q u ' a u x entreprises de raff inage. 
Cet o rgan isme sera d ' une très g rande utilité : la stabilité des p r ix se t rouve 
assurée en r appor t avôc lie coût "d'exploitation; c 'est ainsi que le pr ix du pé-
tole va passer de dol lar i ,go à dollars 2,20. En résumé, si les dividendes 
des iSociétés pétrol ières polonaises ne sont pas ceux q u ' o n a t tendai t pou r 
l 'exercice 1924, i l impor te de se d i re que dans u n e a tmosphère économique 
renouvelée, le travail est i n f in imen t p lus sûr, ' e t , cette crise nécessaire passée, 
on peu t être plus opt imiste pour 1925. 

II. — COMMERCE EXTÉRIEUR 

R É G L E M E N T A T I O N D U C O M M E R C E E X T É R I E U R . 

Pologne. 

Un arrêté d u 3o mars 1925, publié au Dziennik Ustaw du 7 avril 
1926 (n° 34, pos. 235), modifie dé la manière suivante la liste des 
marchandises, pour lesquelles est prévu un droit d'e douane réduit, 
à l'importatiort en Pologne (voir sur la question la Pologne du 
i e r avril 1925, pages 288 et suivantes et du i5 mars 1925, p. 224) : 
les pommes de terre de semences sont exonérées de droit de douane, 
sous réserve de 'l'autorisation du ministre du. Trésor; d 'autre part, 
dans k s mêmes conditions, les semences d'arbres à feuilles acicu-
laires sont passibles d 'un droit réduit égal à 20 % du droit de 
douane normal. 

* 
* * 

Le Dziennik Ustaw idtu 7 avril 1925 (n° 34Ï pos. 236) publie, en 
•langues polonaise, française et anglaise, la' convention et le statut 
sur la liberté du transit, signés à Barcelone, le 20 avril 1921. 

Cette convention a. été ratifiée par la loi du 4 août 1922 
(Dziennik Ustaw du 3o août i922, n° 71, pos. 64o), l 'acte de ratifi-
cation avait été signé 'le 3 octobre 1922; par une déclaration en date 
du i4 février 1925, le ministre des Affaires étrangères de Pologne dé-



clare que cet acte a été déposé, le 8 octobre ig•>.k, au Secrétariat 
Général de la Société des Nations. 

Nous rappelons que, dans la Pologne du i e r février 1925, pages 
101 et suivantes, nous avons énuméré les traités, conventions et 
accords économiques de la Pologne; cette liste doit être complétée 
par les informations publiées dans la Pologne du i c r mars 1926, 
pages 192 et 193, et du i5 avril I925, page 3o3. 

* 
* * 

Un arrêté du •ministre du Trésor, en date du 12 mars 1920, pu-
blié au Dziennik Ustaw diu 7 avril 1926 (n° 35, pos. 238),' fixe les 
conditions dans lesquelles les particuliers pourront obtenir l 'auto-
risation d ' impor ter des tabacs en Pologne. 

Les tabacs importés par les personnes, munies de cette autorisa-
tion, donneront lieu à la perception des taxes suivantes, au profit 
du monopole d 'Etat : tabacs en feuilles et en bottes, avec côtes ou 
sans côtes; côtes de tabac, déchets, poussière : 10 zl. par ki logramme 
riet; tabac à priser : .5 zl. pa r ki logramme net; tabac grossièrement 
coupé pour la pipe, tabac en rondelles ou Carottes : 18 zl. p a r kilo-
g ramme net ; cigares et cigarillos (tabac coupé enroulé dans des 
feuilles de tabac) 200 zl. pa r k i logramme net; tabac finement coupé 
pour cigarettes : 76 zl. par ki logramme net; cigarettes : 75 zl. par 
ki logramme net. 

Les bureaux douaniers appliquent sur les paquets; de tlabac ou 
de produi ts de tabac dtes banderoles qui attestent le paiement de 
la somme due au monopole d 'Etat ; ces banderoles portent l 'em-
blème de la République de Pologne et la ment ion : « Monopole 
polonais du tabac; taxe sur les produits dte tabac étrangers ». 

Conformément à la loi diu i e r ju in 1922, por tant création du mono-
pole du tabac (voir la Pologne du 1e1' décembre 1922, pages 57/1 et 
suivantes), les tabacs et produits de tabac acquittent, en plus des 
taxes précitées, les dlroits de douane, tels qu'i ls résultent du n° 21 
du tarif douanier polonais. 

* * * 

Un arrêté du n avril 1925, publié au Dziennik Ustaw du 20 avril 
X925 (n° 3g, pos. 271), fixe de la manière suivante lesi droits de 
sortie afférents aux marchandises suivantes : 

N° 227. — Peaux brutes : de bœuf : 2/1 zl. par 100 kilogrammes; 
de veau : 60 zl.; die cheval : 25 zl.; de mouton : 3o zl.; dte chèvre : 
60 zl.; petites peaux de lièvre et de lapin non préparées : 100 zl.; 
déchets et rognures de peaux diverses : h zl. 

N° 228, p. 2. — Planches et blocs : de bois aciculaires : o,4o zl. 
par 100 kilogrammes; de bois feuillus, à l'exception du hêtre : 
0,2b Zl. . 

N° 22g. — Déchets dte liège : 3,5o zl. par 100 kilogrammes. 



D'autre part , le droit die sortie applicable à la mélasse (n° 224 du 
tarif) est suspendu. 

Les dispositions précédentes modifient la réglementation des 
droits de sortie, sur laquelle on trouvera tous les renseignements 
utiles dans la Pologne du i5 avril 1920, page 3o2 elt aux numéros 
antérieurs, cités dlans ce dernier fascicule. 

* * 

Un arrêté du n avril 1920, publié au Dziennik Ustaw du 20 avril 
1926 (n° 89, pos. 272), fixe la liste des marchandises qui acquittent, 
à l 'entrée en Pologne, un droit de douane réduit. . 

Ceit arrêté abroge tous actes réglementaires antérieurs. ' • 

* 
* * 

D'après des informat ions publiées dlans la presse polonaise, le 
Comité économique d'u Conseil des ministres de Pologne a décidé 
de suspendre la perception de l ' impôt sur le chif f re d 'affaires à l'oc-
casion de l 'exportation des articles suivante : fécules die pommes 
de terre et amidon, pommes de terre séchées, eaux-de-vie, liqueurs, 
alcools, superphosphates, paraffines, bois de mines, poteaux télé-
graphiques, bois scié ou travaillé à la hache, ciment, verre, char-
bon, briquettes, coke, produits du pétrole, fer, potasse, soude, 
ammoniaque, -carbure, acide sulfurique, fer et acier de toutes qua-
lités, tuyaux, traverses, vis et pointes, articles émaillés, machines 
agricoles, machines eit appareils, filatures et tissages de soie artifi-
cielle, filatures et tissages de laine et mélangés laine et coton, tapis. 

Il a également été décidé de supprimer les droits d 'exportation 
qui f rappent les poteaux télégraphiques, les bois de mines, les 
grumes destinées à la confection des traverses de chemin de fer, 
ainsi que le bois dlestiné à la fabrication du papier. 

France. 

La loi d'u 3i mars 1925 « portant ouverture et annulat ion de 
crédits sur l'exercice 1924 » (Journal Officiel diu i e r avril 1925, 
page 33O2) vient de modifier le régime des taxes payables p a r les 
automobilistes é t rangers arriv'ant en France. 

Désormais, les laissez-passer délivrés pair la douane ne seront 
plus établis en coupures de 48 'heures, un mois ou deux mois. Les 
automobilistes étrangers pourront obtenir, à leur premier passage 
ail bureau de douane frontière, et d'ans la limite dfe soixante jours, 
des laissez-passer valables p o u r la période dont ils fixeront eux-
mêmes la durée. Le coû't de ce laissez-passer est de 2 f r . 00 par 
journée; il est délivré sur t imbre. 

Lorsque les automobilistes étrangers seront amenés à prolonger 
leur séjour en France au delà de 'la date à laquelle expire le lais-
-sez-passer qu ' i l s on t Obtenu à l 'entrée, ils pour ront réclamer-, aux 
bureaux des contributions indirectes, des permis de circulation 
dont la durée de validité n e peut dépasser le dterńier j ou r diu tri-



mestre en cours, et qui leur seront délivrés contre paiement d ' un 
droit de o f r . 20 par cheval-vapeur et par jour. 

III. VOIES DE COMMUNICATION 

Q U E S T I O N S D I V E R S E S . 

Pologne. 

Une loi du 18 mar s 1925, publiée au Dziennik Ustaw du 10 avril 
1925 (ai0 36, pos. 243), porte création de chambres maritimes et pré-
cise leurs conditions d'organisation et de fonctionnement. 

» 

Le Dziennik Ustaw du 10 avril 1920 (n° 36, pos. 244) publie, en 
langues polonaise et française, le « Règlement pour l'accès à la 
Vistule et l 'usage de la Vistule par la population de la Prusse 
Orientale »; ce règlement a été arrêté par la conférence des Ambas-
sadeurs, en exécution de l'article 97, alinéa 5, du traité de Versailles. 

» 
* * 

Un arrêté du 27 mars 1925, publié au Dziennik Ustaw du 10 avril 
1925 (n° 36, pos. 25I), précise (certaines stipulations KÏe la loi du 
25 juillet ;ig24, relative aux taxes des ports de mer et publiée aü 
Dziennnik Ustaw diu 9 septembre 1924 (n° 79, pos. 764) : il a été 
complété par u n second arrêté du 27 mars 1925, publié au Dzien-
nik Ustaw du 18 avril 1925 (n° 38, pos. 268). 

IV. — QUESTIONS FINANCIÈRES 

, , . L A S I T U A T I O N F I N A N C I È R E E N F R A N C E . 

On à indiqué dans le dernier fascicule de /a Pologne (n° du 
i5 avril 1925, pages 3oa et 3oi) les événements politiques qui se 
sont produits à la suite des' déclarations faites, le 2 avril 1925, à 
la t r ibune du ; 'Senat, par M. Etienne Clémentel, ministre des Finan-
ces, au sujet de la situation financière de la France et plus parti-
culièrement de l 'augmentation indispensable de Ta capacité d'émis-
sion 'de la Banque de France : il est apparu, au cours des débatls:, 
que Je 'gouvernement avait, sans base légale, déjà obtenu de 'la Ban-
que de France des avances, qui avaient nécessité une émission de 
billets de banque, supérieure au maximum prévu : il importait donc 
d 'une par t de régulariser cette situation anormale, d'autre part de 
fixer le chiffre des avances de la Banque de 'France à 'l'Etat, ainsi 
que Celui de la circulation 'fiduciaire à un niveau, répondant aux 
besoins nouveaux de la Trésorerie. 

Ce double Objet a été réalisé par la loi diu i5 avril 1925 (.Journal 
Officiel du 16 avril 192Ö), qui a été votée, en raison de l 'urgence, 
dans des conditions exceptionnelles, le i5 avril 1925 : en effet, à 



cette date, n'était pas encore constitué le gouvernement chargé de 
succéder au ministère Herriot, démissionnaire depuis le 10 avri'i 
1925. 

La loi précitée, dont le texte a été adopté à la Chambre des Dé-
putés pa r 325 voix contre 29 et au Sénait. par ig3 voix contre 5, 
sanctionne, pour valoir jusqu'au i5 juillet 1920, ta convention in-
tervenue le 7 avril 1925, entre le ministre des Finances et la Ban-
que de France et portant, provisoirement, de 22 à 26 milliards l'a 
'limite des avances dte la Banque de France à l 'Etat : une loi ulté-
rieure déterminera les conditions du remboursement de cette avance 
supplémentaire. 

D'autre part , le montant maximum des émissions de billets de la 
Banque de France et de ses succursales, fixé à 4i milliards par décret 
du 28 septembre 1920, rendu en application de la loi du 3i juilltet 
1920, est porté temporairement à 45 milliards; il pourra être abaissé 
par décret. 

Il est indiqué, dans la chronique relative à la Vie Politique, que 
M. Paul Painlevé, président de la Chambre des Députés, a été 
chargé par le président de la République de constituer le nouveau 
ministère, destiné à succéder au cabinet présidé par M. Edouard 
Herriot : ce ministère, datas lequel M. Joseph Caillaux exerce les 
fonctions de ministre des Finances, s'est présenté, le mardi 21 avril 
1925, devant les Chambres; lecture a été donnée de la déclaration, 
qui expose le programme du nouveau gouvernement; ce document 
est analysé plus haut dans la Vie Politique. 

A . M E R L O T . 

L A V I E I N T E L L E C T U E L L E 

L A S C I E N C E D U L I V R E . 

Que les lecteurs de la Pologne ne m'en veuillent pas, si j 'emploie 
ce sous-titre au sens, à première vue, légèrement paradoxal. IL paraî-
trait, en effet, tout au moins déplacé d 'ér iger au-dessus du livre, ins-
trument pa r excellence de la science, dans le.sens propre du mot, une 
branche spéciale de la connaissance approfondie de cet instrument. Et 
pourtant, -cette science existe et a pris dans notre société contem-
poraine une large étendue. Ce n'est plus la bibliographic propre-
ment dite. C'est quelque Chose de plus profond1 et de plus spécial. 
La science actuelle du livre s'attache non seulement à cataloguer les 
publications les plus diverses, à les signaller à l 'attention du savant 
et du chercheur. Elle a pour objet une idlescription complète du livre 
lui-même, de son aspect extérieur, des valeurs artistiques de telle 
ou telle publication. En somme, elle introduit ses adeptes dlaris les. 
recoins les plus intimes de ce monde mystérieux qu'est la naissance 
d 'un livre, sa composition, son impression et la manière dbnt i'1 est 
présenté au public. 

C'est à juste titre que le Przeglond Bibliograficzny (La revue 
bibliographique), publication bi-mensuClle alimentée par les docu-



men la fournis par le ministère de i 'Intérieur, se réjouit du dévelop-
pement. que prend! en Pologne la science du livre. Elle y voit une 
preuve réconfortante des progrès réalisés dans le domaine diu relè-
vement. de la vie intellectuelle. Les dhai'n tiers anciens, dit-elle, qui 
s'étaient tus pendant la tourmente de la guerre ont repris leur acti-
vité et, à côté d'eux, de nouveaux naissent l 'un après l 'autre, témoi-
gnant dte l'essor que prend! le mouvement intellectuel. 

Parmi ces nouveaux chantiers die travail créateur, le Przeglond 
Bibliograficzny signale la Société des Amis du Livre, qui s'est cons-
tituée en 1923 à Cracovie. Pendant, la période relativement courte 
de son existence, cette société a développé une grande activité fer-
tile en riches résultats. 

Citons parmi ceux-ci la publication d 'une revue consacrée à la • 
science d'u livre et qui porte lie t i tre de Exlibris. Elle est rédigée par 
M. Casimir Piekarski qui apporte à cette publication un soin tout 
particulier. Sa haute valeur artistique et le niveau scientifique au-
quel il l 'a placée, la rangent parmi les premières dlans le monde en-
tier. Il faut noter que les Amis du Livre se font en général remar-
quer par le soin qu'ils mettent à leurs publications. Nous en avons 
la meilleure preuve dans l'activité que déploie la Société des Amis 
du Livre polonais à Paris, dont nous avons entretenu nos lecteurs 
dans île dernier numéro de la Pologne. La Société dbs Amis du Livre 
de Cracovie ne cède en rien sous ce rapport à la jeune Société de 
Paris. En dehors de la revue Exlibris>, citée plu!s haut, elle a fait pa-
raître dans l'espace de moins d ' u n an une série de publications du 
plus grand intérêt. C'est d 'abord une réédition diu célèbre « Voyage 
en Turquie et en Egypte » du comte Jean Potocki, avec des bois re-
marquables de M, Przecław Smolik. Vient ensuite une « Bibliogra-
phie » des publications polonaises parues au cours des année 1921 
et 1922, dont le rédacteur, M. Tadeusz Wislocki a fait preuve d 'une 
compétence vraiment exceptionnelle dans la matière. Citons encore 
un traité sur les Bois et' les Exlibris de M. Guillaume Wyrwinski, 
qui ne manquera pas d 'être sous peu une rareté bibliographique des-
tinée à orner les collections de tous les amateurs du livré. 

L'activité de la Société dfes Amis du Livre idb Cracovie ne se mani-
feste pas uniquement dans une série de publications. Elle organise 
aussi des conférences sur le livre et sur la bibliophilie. Notons, 
parmi ces dernières, une conférence extrêmement intéressante de 
M. 'Miécisilas Brahmer sur « Le livre d'ans l'oeuvre d'Anatole 
France », conférence qui ferai prochainement l 'objet dl'une pu-
blication spéciale. Toutefois, , commet le fait remlarquer à 
juste titre le PrzeglondI Bibliograficzny, les publications 
du Livre de Cracovie ont un défaut cardinal. .Elles sont trop 
luxueuses et trop chères, ce qui les rend inaccessibles aux llarges 
•masses des lecteurs, les confinant en un cercle restreint de connais-
seurs et d'amateurs. Pour remédier à ce mal, la Société des Amis 
du Livre a créé une revue mensuelle portant le titre de Silva Rerum, 
au caractère plus populaire que la revue Exlibris et dbstinée au 
grand public. Le premier numéro de cette revue, rédigée par M. La-, 



dislas Kluger, 'a fait son apparition au imöis.de. janvier, Aussi bien 
son aspect extérieur très attrayant que son texte soigneusement 
choisi lui ont conquis d'emblée la sympathie du public. Citons un 
intéressant article de fond de M. Koczorowski, le fondateur de la 
Société Parisienne des Amis diu Livre Polonais, sur la Bibliographie . 
qui a fait diu brui t en Pologne, à la suite de légères attaques dont 
y sont l 'objet les tendances conservatrices des bibliophiles, et une 
étude de Mme Wanda Germa in sur le Musée de Plant in, le célèbre 
imprimeur anversois. 

Dans le second numéro' die la îrevue Silva Rerum, nous trouvons : 
une étude du professeur Stanislas Pigon su r certains exemplaires , 
autographes des poésies de Mickiewi cz j une magistrale description 
de lia bibliothèque. de la famille • Ostroioski. à Ujazd due à la plume 
de M. Tadeusz Seweryn, une critique de M. -Ladislas Kluger de lh 
façon dont ont été exécutées les illustrations cle la nouvelle édition 
ooMective des œuvres de Wyspiański, enfin, une.notice de M. Zyg-
munt Mocarski sur les définitions de ./.-J. Rive, de la bibliographie 
et de la bibliophilie. h 

Ce second! numéro de la revue Silva Rerum est une preuve du dé-
veloppement qu'elle prend et est'Urte garantie incontestable du suc-
cès qu'elle aura1 auprès des amateurs du.livre. 

L ' É M I G R . Y R I O N P O L O N A I S E . 

Après lavoir consacré la majeure partie de notre chronique à la 
bibliographie, nous- ne voudrions pas qutf cette petite étude Sur 'là 
science du livre en Pologne puisse porter un préjudice quelconque 
à l 'attention que méritent les revues historiques et littéraires dont 
nous entretenons périodiquement les lecteurs de la Pologne. Em-
pressons-mous die idéeterer qu'elles continuent à servir dignement lé 
bul qu'elles" se sont tracé. Notre vieille connaissance, le Przègloné 
Współczesny, de CrkcOvie, mérite une attention toute particulier^, 
tant par le choix des articles qu'il publie, que pav la façon haute-
ment consciencieuse dont y sonl traitées les questions qui en font 
l 'objet . Le dernier numéro de celte intéressante revue nous apporte., 
entre autres, un' ârtidle du plus grand intérêt de,M. Jean Doinbrow-
ski, sur le programme de revision des traités, question on ńe peut 
plus pleine d'àfctualité que l 'auteur présente sous un aspect plein d'ori-
ginalité. Noùs voudrions en entretenir en détail les lecteurs de 7'ft 
Pologne. Cela nous est cependant difficile, étant donné île peu de 
płace dont nous disposons, alors< que lè remarquaible article dé 
M. Jan Dóinbrcywski exige presque une traduction intégrale, tant 
le. raisonnement est serré ét les deductions' étroitement' liées aux 
idées qui y sont exposées. 
• Signalons, parmi les autres' articles du Przeglond Współczesny, 

une étude extrêmement intéressante de 'M. Miécislas Ziem&Urict 
sur l 'émigration polonaise en France et la question scolaire. L 'auteur 
qui a passé de longs mois en France s'est attaché à étudier les con-
ditions dans lesquelles se sont trouvés les Ouvriers polonais qui, de-
puis quelques-années, y ont afflué Cn nombre Considérable, ' 



M. Miécislas Ziemnowifiż souligne ayant tout 'la distinction qu'il 
faut faire entre l 'arfrtanné émigration polonaise venue en France 
après les insurrections de i83o et de i863 et celle, constituée presque 
exclusivement de travailleurs manuels, qui afflue actuellement- U 
cite nne série da données très précieuses sur l'histoire du. mouve-
ment d 'émigration en France qui commence à ,se . manifester en 
Pologne vers l 'année 1908, époque à laquelle la Société d'Emigra-
tion die Lwow envoya une équipe d'ouvriers agricoles en Lorraine. 
Un certain nombre de ces ouvriers se sont définitivement fixés en 
France et ont formé, pour ainsi dire, le noyau de cette grande émi-
gration polonaise qui actuellement est l 'objet des préoccupations 
aussi bien d ' une série d'organisations, comme la Société de travail 
culturel pour l 'émigration, que des organes officiels des dieux pays.. 
La première question qui se pose actuellement aii /point de vue 
culturel est celle de l 'enseignement scolaire. M. Miécislas Ziemno-
voiez dionrie u n aperçu étayé de données précises sur ce qui a été fait 
jusqu' ici dans ce domaine et suggère une série de mesures pratiques 
qui ne manqueront pas d'intéresser viveiment les spécialistes de la 
question. 

U N E A R T I S T E P O L O N A I S E E N F R A N C E . 

En parlant de l 'aneiennc émigration polonaise en France. M. Mié-
cislas Ziemnowicz constate que ses descendants n'ont conservé 
qu 'un vague, souvenir de leur origine et qu' i ls sont complètement 
francisés. Cette remarque, dont la justesse n'est pas difficile à être 
reconnue, comporte' cependant plus d 'une exception. Signalons 
parmi ces dernières le cas de Mlle Hélène Krzyżanowska, fille dfémi-
grés polonais, pianiste de grand talent, qui n 'a nullement oublié 
ses origines polonaises. • 

Tout en s'acquittant au plus grand bien de ses élèves de ses 
fonctions de professeur du. cours supérieur de piano au Conserva-
toire de Rennes, Mlle Krzyżanowska consacre tous ses' loisirs a la 
propaganda de. te Musique polonaise en France. Elle vient de don-
ner ,une série de récitals de musique polonaise dans différentes Ailles 
de France. Son concert à Strasbourg a eu un succès retentissant. 
Avec le concours de Mlle Colette Carabin, premier prix de diction 
du Conservatoire de Strasbourg, et de M. William Cahtrelle, viollon 
solo des Concerts Colonne, elle a fait connaître des oeuvres de Pade-
rewski, Michałowski, Moszkowski, Obuchowicz, Ludomir Rozy* 
cki, Wieniawski et Tansman dont la plupar t n 'avaient jamais été 
exécutées en France. Mlle, Krzyzanowska est aussi un Compositeur 
de grande Vafeur. Son quatuor à cordes, exécuté à Paris, à la salle 
Erard, lui a valu les éloges unanimes de la critique parisienne. Il 
a' eu un immense _ succès comme en font preuve les comptes 
rendus dïu Figaro•, d 'Excelsior, de Comœdia et du Ménestrel, 

Nous sommes1 heureux de pouvoir nous y associer et de souhaiter 
à Mlle Hélène Krzyzanowśka de récolter à l 'avenir une rîc'he• gerha 
de lauriers dans l 'activité inlassable qu'elle déploie pour faire con-
naître en France la »musique polonaise. Paul K L E C Z K O W S K I - . 



L I V R E S E T P É R I O D I Q U E S 

B U L L E T I N M E N S U E L D E L A S O C I É T É D E L É G I S L A T I O N C O M P A R É E (janvier 
•mars iç)»5). — Roman K U R A T O W - K U R Â T O W S K I : Les problèmes de 
la baisse da mark polonais dans le domaine du droit privé et leur 
résolution législative après l'introduction de la nouvelle monnaie 
polonaise. 

De plus en plus, l 'opinion publique s'intéresse aujourd 'hui à 
ces .graves problèmes monétaires qui jadis paraissaient devoir être 
réservés aux discussions dtes seuls spécialistes. C'est que le malheur 
des temps rend plus accessibles de telles questions à l'attention gé-
nérale. Dans l'étude des crises diverses, provoquées par l'inflation, 
qu'ont traversées les autres peuples, nous recherchons une con-
naissance plus exacte de la marche et des conséquences d 'un fléau 
auquel nous entendons fermement nous soustraire. . 

C'est la répercussion dte l'inflation dlans le domaine des rapports 
du dtroit privé entre les citoyens qu'étudie M. Roman Kuratow-Kura-
towski, dans :1a communication qu'il a faite, voici un an, à l'assem-
blée générale de la 'Société de Législation comparée. Il est regrettable 
qu 'elle n'ait pu être publiée plus tôt. C© retard, il est vra.i, a permis à 
l 'auteur, qui après avoir été professeur à l'Université de Wilno est au-
jourd'hui l 'un des plus distingués avocats diu barreau de Varsovie, de 
compléter son 'travail par l'exaimcn de quelques1 points de la legist 
lation polonaise postérieure, notamment sur lé transfert en zlotys 
des obligations du droit privé. 

On sait qu'après leur conquête de la Pologne russe, les Alle-
mands fondèrent à Varsovie une institution, dite Caisse Nationale 
die prêts, qui 'avait le droit, d'émettre des billets de banque, en 
m'arks dite « polonais », équivalents aux marks allemands et ga-
rantis par l'Etat, allemand. Après la débâcle allemande et la re-
constitution de 'la Pologne, le gouvernement polonais prolongea, 
à titre provisoire, l'existence de la Caisse de prêts jusqu'au mo-
ment où pourrait, être créée la Banque de Pologne. A cette date, les Al-
lemands avaient émis 880.150.867 marks polonais. Le gouverne-
ment 'polonais augmenta le chiffre de l'émission die 5oo millions. 
Chaque billet de banque devait, être garanti par dte l 'or, en comp-
tant 2.784 marks polonais pour un kilogramme di'or. Les marks 
furent considérés comme l 'unique moyen légal de paiement dans tout 
l'Etat et la iloi du 7 décembre 1918 décida qu'ils devaient être acceptés 
par tous les offices selon leur valeur nominale. 

iMais [jour d'os raisons qui ont été bien des fois rappelées, l'Etat 
polonais ayant besoin d'argent et ne pouvant s'en procurer suffi-
samlment par les moyens normaux se vit acculé à l'augmentation 
du nombre de billets en circulation, s&'ns augmentation propor-
tionnelle de l'encaisse-or. Ce fut l'inflation qui, au 3i décembre 
1924, avait porté l'émission des marks polonais à n i . 3 3 a mil-
liards. Comme contre-partie naturelle, avec l'inflation tombait la 



valeur du mark polonais. A la même date du 3i décembre 1924, le 
«foliar cotait 6.460.000 marks pour ise stabiliser à 9.390.000. 

Tells sont les faits. Quelle fu t leur répercussion sur les obligations 
.de droit pr ivé ? 

Ce fut tout, de suite un conflit perpétuel entre la toi écrite 
«et l 'esprit d 'équi té . 

Supposons, dit M. Kuralow-Kuralowski, un créancier qui a prêté avant 
lia guerre un capital de 5o.ooo roubles avec garantie hypothécaire. Suppo-
sons que ce t t e , somme ne soit pas encore payée. Ce capital, au marnent diu 
.prêt, correspondait .presque à la somme de 25.000 dollars. La relation lé-
galle d u rouble au m a r k étant de 2,16 pour un m a r k , les 5o.ooo roubles 
valent 5/1.000 marks polonais, ce qui fait, en p r enan t lie cours du dollar 
d 'avri l 1921/1 à g.35o.ooo marks , moins qu'âne cent soixante-treizième 
.partie du dollar, au llieu de- 25.000 dollars le créancier recevrait à peu 
près 1111 demi-cenf et au lieu de i33.ooo francs-or, trois centimes-or. 

Les t r ibunaux de première et de deuxième instance auxquels des 
icas analogues furen t souvent soumis rendirent d 'abord d'es arrêts 
.contradictbires. Enfin, le a5 février 1922, la Cour de Cassation de 
Varsovie rendit à ce sujet un arrêt qui fit jur isprudence. Voici 4'es-

ipèce que je résume d'après l'exposé de notre savant auteur. 
Le demanidbur avail fait J 'offre de £>9.822 marks polo-niais comme 

jpaiemènt total d 'un prêt de 28 roubles fait, avan t guerre . Les tri-
bunaux de première et deuxième instance lui avaienl donné rai-
s o n . La Cour idle Cassation a Cassé ce jugement , parce que, dit-elle, 
les conventions —- selon le grand pr incipe du Code Napoléon, tou-
jours appliqué dans les territoires de l ' ancien duché de Varsovie 

— sont la loi des parties : elles doivent être exécutées de bonne 
foi, elles obligent à toutes les suites que l 'équité, l 'usage ou la- loi 

•donnent -à l 'obligation dl'après sa nature, elles doivent être exécu-
tées, en un mot , conformément à l ' intention commune des parties 
1 contractantes. L'essai pour le débiteur de se libérer de sa' deite 
ipar le p a i e m e n t d ' u n e somme qui, en raison de la baisse du mark 
(polonais, n 'es t qu 'une petite par t ie de la somme prêtée effeetive-
.'mient., ne peut être considéré comme l'exécution die bonne foi d ' une 
•Obligation. « 11 ne peut pas exister, constate la Cour, de raisonne-
men t qui pourra i t justifier un tel paiement de del te, ni de loi qui 

.serait capable die l ' imposer. » 

Appréciant cette jurisprudence, M. Kuratow-Kuratoweki conclut 
qu ' e l l e est très juste au point de vue de l 'équité, mais qu'il serait 
très facile à un juriste de la ru iner . Nouvelle démonstrat ion d'u 
vieil adage : summum j m... Quel juriste français reprendra ce 
point d« vue et comparera la jur isprudence polonaise et la juris-
prudence française placées devant le même problème ? 

Dans les espèces qu i lui étaient soumises, la jur isprudence polo-
naise n'a d 'ai l leurs pas fixé la. relation .pratique qu' i l eût fallu ap-
pl iquer pour remplacer la relation légale. Elle ne pouvait 
le faire. Mais elle a' imis le législateur dlans l 'obligation de se préoc-
cuper de cette question, et il est certain que, ce faisant, elle a rendu 
le plus grand service aux droits privés. 



Le problème continuait en effet à se poser quand M. Grabski eut 
sauvé les finances polonaises. Gar dès fl'introduction diu zloty, mon-
naie stable équivalente à un franc-or, et la stabilisation du mark, 
on sait que le cours du mark s'était équilibré à : 1.800.000 p o u r 
un zloty. Fidèle à son principe, la jurisprudlence continua à ne pas 
vouloir admettre que les anciennes obligations en markis fussent 
payées en zHotys au taux légal. 

Il faut rendre cette justice au gouvernement polonais que pas 
une seconde il n ' a songé à profiter de la situation et qu'aussitôt 
qu'il l'a pu, il a tiré les conséquences pratiques die la jurispru-
dence des tribunaux. 

L'ordonnance du 17 mars 192!\ a réglé la matière en ce qui con-
cerne les emprunts d'Etat : ele a fixé les conditions de 11'éeliange de 
leurs titres, libellés en marks dépréciés, en titres nouveaux, libel-
lés en zlotys. 11 a été impossible de rendlre aux créanciers de l'Etlat 
exactement ce qu'ils avaient effectivement prêté. Mais on a fait 
une moyenne qui a permis de leur restituer beaucoup plus qu'ils 
n'espéraient en générai] recevoir. 

Le T4 mai 1924, une nouvelle ordbnnanee a fixé les conditions 
du transfert en zlotys des obligations de diroit privé contractées en 
matrks. On en trouvera mie analyse détaillée dans l'exposé de M. Ku-
ra tow-Kuratowski. Son idée essentielle a été de donner au juge de 
chaque cas un très grand' pouvoir dl'appréciation qui a été un véri-
table bienfait. 

L'étude de M. Kuratow-Kuratowski est à retenir. D'abord, le ju-
riste et l 'homme politique français y trouveront sur 'le point spé-
cial qu'elle 'traite un utile enseignement. Il en ressort ensuite pé-
remptoirement que le gouvernement et les tribunaux polonais ont 
toujours été animés dans l'examen et lia solution des difficultés 
posées dans ce domaine par les circonstances, d 'un perpétuel souci 
d'honnêteté et d 'équité très remarquable qui leur fait, grand hon-
neur. 

LA VIE. Numéro France-Pologne. Fascicule I ( i e r mars 192Ö) com-
prenant : G . L A C O U R - G A Y E T , die l 'Institut : Les premièj-es ambas-
sades de Pologne en France, Discours prononcés au banquet à l'oc-
casion de la création de l'ambassade de Pologne en France par 
M M . N O T J L E N S , L . M A R I N , D E V O G U É , L O U C H E U R e t DE C H Ł A -

P O W S K I . — Bohdan Z A L E S K I : Prière pour la France. — 
Victor J O S S E et R. C H A B R I É - T O M A S Z E W I C Z : Les Polonais 
à Paris. — Fascicule II (1er avril) comprenant : D I P L O -

M A T I C U S : La situation européenne de la Pologne en 192Ö. —• 
A . M É N A B R É A : La question capitale de Dantzig et France-Pologne : 
Les leçons die l' expérience. — A . L I C H T E N B E R G E R : Le souvenir fran-
çais de la Pologne : grâces varsoviennes. — A . M E R L O T : La colla-
boration économique franco-polonaise. — J . B I S S A C : La main-
d'œuvre polonaise en France. — Etienne Ż E R O M S K I : Vers leur 
dieu, récit de la persécution russe. — R. C H A B R I É - T O M A ' S Z E W I C Z : Le 



voyage de M. Justin Godart en Pologne. — Mari us-Ary L E B L O N D : 

Ce qu'il faut faire encore pour la Pologne. 

Il est Impossible d'analyser par le menu les articles très variés et 
très intéressants que contiennent ces deux numéros consacrés par 
la Vie à la Pologne. Le long sommaire que je viens de transcrire est 
d'ailleurs par lui-même beaucoup plus éloquent que je ne pourrai 
l'être. 

Arrêtons-nous cependant un instant pour assister à l'accueil fait 
jadis par Paris à l'almibassade extraordinaire venue offrir la cou-
ronne de Pologne à Henri de Valois, dluc d 'Anjou. C'est M. Laeour-
Gayet qui fait revivre devant nous cet impressionnant spectadle 
en des pages d 'une agréable et pittoresque couleur. Puis, notre ex-
exœllent 'confrère, M. Victor Josse, nous transporte dans un siècle 
plus rapproché du nôtre en évoquanlt avec agrément les curieuses 
et touchantes figures de l'émigration et M. Robert Chabrié-Tomasze-
wicz — un ami pour tous les lecteurs de la Pologne — nous intro-
duit dans 'quelques-uns dies salons, des ateliers où il silhouette les 
principaux membres de lia colonie polonaise qui séjourne actuelle-
ment à Paris. 

Avec l'écrivain qui signe Diplomaticus, nous revenons aux graves 
questions de l'actualité politique franco-polonaise. Le bilan qu ' i l 
dresse dé la situation de l 'Etat polonais en i92'5 est des plus satis-
faisants et nous laisse une. impression vraiment réconfortante. 
M. 'Ménahréa, le très dévoué secrétaire de France-Pologne, dont on 

Connaît les éminents services rendlus à la cause du rapprochement 
franco-polonais, souligne ensuite la nécessité de faire respecter le 
traité de Versailles si l'on veut assurer le respect de la paix et montre 
l 'importance capita'lè de la quesltion de Dantzig, tandis que notre 
cher et éminent almi, M. Merlot — qui, toujours à la peine, ne veut 
jamais, par un sentiment de discrétion exagérée, être à l 'honneur •—• 
synlthétise en un lumineux et magistral exposé toutes les possibilités 
de 'la collaboration économique franco-polonaise. 

Résumer l 'émouvant récit de Żeromski, le grand écrivain dbnt 
l 'œuvre, avec celle de Reymont, domine aujourd'hui toute la littéra-
ture polonaise, cela est à proprement parler impossible. Ces pages 
poignantes témoignent d 'un art et d 'un cœur incomparables. 

Enfin, voici un exposé substantiel et précis de la question de la 
main-d'œuvre polonaise en France par M. Bissac, tandis que M. Lich-
tenberger recueille dans ses souvenirs varsoviens de délicates eit tou-
chantes visions de la grâce pofonaise. Et MM. Marius-Ary Leblond, 
les directeurs de la Vie, tirent la conclusion, en quelque sorte, des 
divers exposés de leurs invités, rappellent avec tact et discré-
tion •— n'excluant d'ailleurs point la fermeté nécessaire — ce que 
nous avons encore à faire pour la Pologne afin de la fortifier, d'assu-
rer son libre développement, et par là de consolider cette paix digne 
el, féconde, à laquelle 'tous, tant Français que Polonais, demeurons 
fermement attachés. 

Henri de M O N T F O R T . 



INFORMATIONS DIVERSES 

M. Powi'lewicz, docteur en médecine, médecin-chef de la mater-
nité du Havre et médecin des hôpitaux de cette ville, de 1883 à 1920, 
est nommé .chevallier de ili'ord're national de la Légion d'honrtaur : 
« a rendu les plus grands "services à la population maritime à la-
quelle il s'est généreusement dévoué et lui a consacré ses efforts 
pendant près d© quarante ans. A pris part aux campagnes de 1870-
1871 et de 191/1-1918 » (Journal Officiel du 12 avril 192Ö). 

* 
* * 

Le 6 'avri l 1920, a eu lieu, au cimetière Montmartre, le pèlerinage 
destiné à commémorer le 76e anniversaire de 'la mort du grand 
poète polonais Julés Słowacki; dés discours ont été prononcés par 
M. Milkuszyc, président des « Sokols », et. M. Paul K'eczkowski, pré-
sident de l 'Union Syndicale des correspondants polonais à Paris. Des 
fragments de poèmes die Jules S'towackî ont été récités par 
Mme Halka Ducraine de Hulewicz, diu théâtre national die l'Odéon, 
«et. Mme Marie Korkozowicz, artiste polonaise. 

* 
* * 

TM.. Boleslas Motz, citoyen polonais, docteur en médecine et 
homme de lettres, vient d'être nommé chevalier de l 'ordre national 
de la Légion d'homn'eur, pour « services rendus à l 'amitié franco-
polonaise » (Journal Officiel d'u iô avril 1925). 

- * 

* * 

Nous avons appris avec 1111 profond1 regret te décès de M. Alfred 
Bonzon, agent de. change honoraire, administrateur de la Banque 
de l 'Union Parisienne : les obsèques ont eu lieu à Paris, le mardi 
ï 4 avril 1925. 

* * 

Le lundi i3 avril 1920. a eu lieu à I ' Lui i versi té Alexandre Mer-
•cereau (Le Caméléon) une grande soirée polonaise au cours de la-
quelle idle 'nombreux artistes polonais et français (M. Chłapowski, 
Mîtes Szreniawa, André Gire et Fernande Lorival; MM. Alec Bar-
thus et Mf.rcel Roma; Mime Jarecka; Mites Caecilia Vel'lini et Myrtile 
Hubert) onit. interprété des œuvres de Titus Czyzewski et d'e Joseph 
Jaremia, et joué des rythmes et harmonies polonaises. _ 

* 
* * 

M. Edouard Krakowski, citoyen polonais, public is te, est nommé 
'chevalier de l 'ordre national de la Légion d 'honneur : « sert utile-
ment la cause française à l'étranger » (Journal Officiel du 17 avril 
19 2 5 ) . 

* 
* * 

L'inauguration de l'Institut français de Varsovie a eu lieu te 
27 avril 1925 : à cette occasion, les professeurs Emile Bourgeois 
professeur à la Sorbonne, membre de l'Académie des Sciences Mo-
rales et Politiques, et Meillet, professeur au Collège de France, 



membre de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, se sont 
rendus à Varsovie. 

M. Feyel, directeur de d'Institut français de Varsovie, a pris pos-
session dte son poste depuis plusieurs semaines. 

* 
* * 

La consécration du Tombeau du Soldai Inconnu Polonais, sous 
les arcades diu Palais de Saxe à Varsovie, aura lieu, le i5 août 1925, 
jour anniversaire du « miracle de la Vistule ». 

* 
* * 

Une cinquantaine d'étudiants de la section d'architecture de 
l'Ecöle Polytechnique de Varsovie sont venus faire en France un 
voyage d'études, pendant les vacances de Pâques : l'Association 
France-Pologne a établi le programme de leur séjour et en a dirigé 
l'exécution. 

Ces étudiants ont tenu à apporter, le 21 avril 1925, une couronne-
sur la Tombe du Soldat Inconnu, à l'Arc de Triomphe de l'Etoile. 

* ' 
* * 

Le deuxième congrès médicall polono-français a eu lieu à Paris 
du 20 au 26 avril 1920, sous le hau t patronage die M. Doumcrgue, 
président de la République; le programme de ce Congrès a été 
établi de la manière suivante : 

Lundi 20 avril. 

15 heures : Hommage au Soldat Inconnu, sous la présidence du gé-
néral Gouraud, gouverneur militaire dte Paris. 

16 heures : Visite au Panthéon. 
17 heures : Réception au Collège de France. 

Mardi 21 avril. 

10 heures : Ouverture solennelle du Congrès, au Grand Amphithéâ-
tre; de la Faculté de Médecine. 

11 heures : Première séance du Congrès au Grand Amphithéâtre-
dte la Faculté de Médecine, 

iĄ h. à i5 h . 1/2 : Deuxième séance dû Congrès au Grand Amphi 
théâtre de la Faculté de Médecine. 

16 heures : Béception à l'Hôtel de Ville. 

Mercredi 22 avril. 

9 heures : Béception à l 'Institut Pasteur. 
9 h. à 12 h . : Visite des services hospitaliers. 
i 'i heures : Troisième séance d u Congrès au Grand Amphithéâtre-

die la Faculté de Médtecine. 
16 li . 1/2 : Béception chez Mme la Baronne H. de Rothschild en son 

hôtel, rue André-Pascal (La Muette). 
20 heures : Banquet au Palais d'Orsay, sous la présidence de M. Jus-

serand, Ambassadeur dte France. Soirée artistique offerte par-
ia Bienvenue Française. •— A ce 'banquet, M. Albert. Tirman, 



conseiller d'Etat, a pris la parole, au nom die l'Association 
Prane e - Pologne. 

Jeudi 23 avril. 

Matinée : Visite des services hospitaliers. 
9 heures : Visite du Musée et de l'Exposition du Va'l-de-Grâce. 
10 heures : Visite de l'Institut du Radium. 
i3 h. 3 /4 : Visite de 'la Faculté d'e Médecine. 
iô heures : Réception à l 'Académie de Médecine. 

Vendredi a4 avril. 

Matinée : Visite des services hospitaliers. 
-9 heures : Réception à la Société de Biologie. 
10 heures : Réception par M. le professeur F. Widlal, à l'Hôpital 

Cochin. Communication de M. le professeur de Groer. 
ç) h. 3/4 : Visite dte l 'Hôpital et du Musée Saint-Louis. Séance du 

Congrès sous la présidence de M. le professeur Jeanselme. 
10 h. 3o : Cotaimunication de MM. les professeurs Rrzysztalowicz et 

Karwowski. 
11 heures : Visite du Service die M. le professeur Pierre Duval. 
11 h . 3o : Réception à la Société die Dermatologie, à l'Hôpital de 

Vaugirard. Communication de M. le docteur Cresaynski. 
13 heures : Réunion aéronautique au Bourget. 
20 heures : Banquet, à l'Hôtel Continental, offert par les médecins 

de Pologne à leurs collègues de France. 

Samedi 25 avril. 

.9 h. à 12 h . : Séance de clôture du Congrès au Grand Amphithéâ-
tre de la Faculté de Médecine. 

14 heures : Excursion à Versailles. Goûter à Versailles, offert par 
la Bienvenue Française. 

21 h. i5 : Réception par S. Exe. M. dte Chłapowski, Ambassadeur 
de Pologne, et Mme de Chłapowska. 

Le dimanche 26 avril, les Congressistes, sont partis dte Paris pour 
visiter successivement Vichy, Lyon, Marseille, Côte d'Azur, Dijon 
et Nancy. 

Le deuxième Congrès médical franco-polonais a été' organisé par 
un bureau, auquel l'Association France-Pologne a prêté son con-
cours le plus empressé, et qui était ainsi comiposé : 

Président : Professeur G.-H. Roger, doyen de la Faculté die Mé-
decine. 

Vice-Présidents : Professeurs Achard', Babiński, Gley, Hartmann, 
Letu'lle, dlocteur Noir, vice-président de l 'Union des Syndicats médi-
caux de France. 

Trésorier : P. Masson, éditeur. 
Trésorier-adjoint : docteur Fribourg-Blanc, professeur agrégé au 

Val-de-Grâce. 
'Secrétaires généraux : Professeur agrégé Lemierre, médecin dies 

Hôpitaux; professeur agrégé Okinczyc, chirurgien des Hôpitaux. 



Secrétaire général délégué : Docteur Hufnagel, chef de clinique 
ad jo in t à la Faculté. 

Secrétaire du Comité : Mime la doctoresse Sosnowska. 
U>n Comité d 'Honneur a été constitué avec les personnalités sui-

vantes : M. le .Ministre des Affaires Etrangères; MM. de Selves, pré-
sident idlu Sénat; Painlevé, président de lia Chambre des Députés; de 
Chłapowski, Ambassadeur de Pologne en France; Mme Curie-Sklo-
dowska, membre de l 'Académie de Médecine; MM. de Panafieu, Am-
bassadeur de France en Pologne; Roux, directeur de l 'Institut Pas-
teur; Appell, recteur de l'Académie de Paris. 

Nous publierons ultérieurement le compte rendu, qui doit nous 
être remis par le Secrétariat général diu deuxième 'Congrès Médica'l 
franco-polonais 

» « 
Comme nous l'avions annoncé, M. André Ménabréa, secrétaire 

général de l'Association France-Pologne, fait actuellement une série 
d e conférences sur le problème de Dantzig et lia paix européenne : 
à Saint-Nazairc, le 2 avril 1925, la réunion,-qui avait lieu sous les 
auspices de la Société de Géographie et qui'était présidée par M. Lévy, 
avait groupé trois cents personnes environ, professeurs, ingénieurs, 
•commerçants et industriels; le lendemain 3 avril 192Ö, à Saint-Na-
zaire, plus de mille personnes appartenant aiux mêmes milieux in-
tellectuels et économiques assistaient à 'la conférence, organisée par 
la Société dte Géographie, sous la présidence de M. Lynier. 

Le il\ avril 1926, à Nevers, M. André Ménabréa a traité la même 
question,, avec un égal succès. 

Le 29 avril 1926, à la Sorbonne, dans l 'Amphithéâtre Descartes, 
•sous la présiidtence de M. Marius-Ary Leblond, directeur de la revue 
,« La Vie », M. Anidiré Ménabréa a parlé de Dantzig, en un discours 
•chaleureusement applaudi. 

Dans le courant du mois, de mai, M. Andiré Ménabréa se rendra 
à B rive, à Tours, à Lorient, à Lyon et à Marseille. 

* 
* * 

'Le mardi 28 avril 1926 a eu lieu l ' inauguration solennelle de 
l'Exposition des Arts Décoratifs modernes : nous rappelons que la 
Pologne (n° du i5 mars 1925) a publié sur l'a participation polo-
naise à cette grande manifestation un article précis et documenté dte 
M. Edouard Woroniecki. 

* 
* * 

Les Foires de Paris et de Dunkerque comporteront une section po-
lonaise, qui est organisée par la Chambre de Commerce polono-
françaiise de Varsovie, sous le haut patronage et avec le concours 
d u ministère des Affaires étrangères et du ministère die l 'Industrie 
•et du Commerce de Varsovie. 

* 
* * 

Les bureaux de l'ambassade idle Pologne en France sont installés, 
12, avenue de Tokio, Paris (16e). 

* 
* * 

Le lundi 27 .avril 192S, dans la g rande salle W agrarni- la Ligue des 



Patriotes a-organisé une imposante manifestation « pour la sécurité 
menacée et en l 'honneur de la Petite Entente ». 

Celte manifestation, à laquelle ont assisté plusieurs milliers de per-
sonnes, était placée sous la présidence du général db Caistelnau : des 
discours éloquents ont été prononcés par MM. Taititinger, Désiré 
Ferry, députés, Witt-Guizot, Bourgoin, secrétaire général de la Ligue, 
et par différentes personnalités alliées; au nom des Polonais, ont pris 
la parole le comte Adam Zamoyski, président de l 'Union dos Asso-
ciations polonaises, et M® Jean -P. Palowski, président de l 'Union 
des Anciens Combattants polonais en France. 

Aux applaudissements unanimes est répétés de l'assistance, les ora-
teurs ont rappelé les multiples liens, de sentiment et d ' intérêt , qui 
unissent étroitement 'la France et la Pologne, en face die l 'Allemagne 
vaincue et menaçante : ils ont insisté sur les conditions de leur mu-
tuelle sécurité, qui exige tout d'abord le respect des traités. 

A l'occasion die cette magnifique assemblée, qui a affirmé avec 
tant de force la solidarité de la France et de la Pologne, la Ligue 
des Patriotes a demandé à ses adhérents et à leurs amis de signer la 
déclaration suivante : 

« En présence de l'action diplomatique du Reich, tendant à re-
viser les frontières orientales de l'Allemagne fixées par le traité de 
paix, les Français et les Françaises soussignés adressent au Gouver-
nement et au Peuple Polonais l'expression de leur inaltérable amit ié 
et les assurent de leur indéfectible fidélité à l'alliance Franco-Polo-
naise. » 

* 
* * 

Le samedi a mai IÇ)2'5, à 10 heures, sera célébré, en l'église de la 
Madeleine, à Paris, un service solennel pour le repos de l 'âme die 
M. Jean de Reszké, dont nous avons annoncé le décès. 

* 
* * 

Le dimanche 3 mai iga5, jour die la fête nationale de la Pologne, 
après la-messe qui aura lieu à - i o h. 45, en l'église de l'Assomp-
tion, S. Exfc. M. l 'Ambassadeur de Pologne et Mmc dc Chłapowska-
recevront dans les salons de la nouvelle Ambassade, ia, avenue die-
Tokio, Iles membres de la colonie polonaise. 

Le soir, aura lieu,à l'Ambassade, en l 'honneur de M. Gaston Dou-
mergue, président de la République française, un dîner, suivi d'une-
réception, à laquelle ont été conviées un certain nombre de person-
nalités françaises. 

En raison des élections municipales, l'Association France-Pologne 
a été empêché d 'organiser cette année, à la Sorbonne, la manifes-
tation traditionnelle. 

Le Directeur-Gérant : A . M E R L O T . 

PAIUS. SOC. G<NŹB. D'IMPH. ET D'ÉBIT., 71 , HUE DE HENNIS. 



CHAMBR6 DE COMMERCE FRANCO-POLONAISE 
ŁJ, RUE G O D O T - D B - M A U R O Y — P A R I S (9») — T é l . : L o u v r e 1 1 - 8 6 

MEMBRES DONATEURS 

BANQUE DE PARIS ET DBS PAYS-BAS, 3, r u e d ' A n t i n , P a r i s . 
S O C I É T É F R A N Ç A I S E ET I T A L I E N N E D B S H O U I L L È R E S DB D O M B R O W A , 3 , r u e d e l ' A r b r e - S e c , à L y o : i . 

S t é G l e DE CRÉDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, 6 6 , r u e d e la V i c t o i r e , P a r i s . 
MM. WORMS e t CIB ARMATEURS. 4 3 e t 45, b o u l e v a r d H a u s s m a n n , P a r i s . 

MEMBRES FONDATEURS 

AIR-EXPORT, comptoir international, industriel et commercial, aviation, automobile, électricité, 
25, rue des Buttes-Montmartre et 24, rue Edouard-Vaillant, Saint-Ouen (Seine). 

B A N K P R Z E M Y S Ł O W C Ó W w P O Z N A N I U , o d z i a ł D o u a i ( B A N Q U E DBS I N D U S T R I E L S DE P O Z N A N . 
succursale de Douai), 32, rue Saint-Jacques, Douai (Nord). 

B A N K Z W I \ Z K U S P Ó Ł E K Z A R O B K O W Y C H ( B A N Q U E D E L ' U N I O N D E S S O C I É T É S C O O P É R A T I V E S 1Î 
Poznan Pologne), Succursale de Paris, 82, rue Saint-Lazare, Paris. 

B A N Q U E POUR LE COMMERCE ET L ' I N D U S T R I E à V A R S O V I E , s u c c u r s a l e d e P a r i s , 3 6 r u e d e C H I -
teaudun, Paris. 

BANQUE FRANCO-POLONAISE, 41, a v e n u e d e l ' O p é r a , P a r i s . 
BANQUE DE L 'UNION PARISIENNE, 7, r u e C h a u c h a t P a r . s . 
B A N Q U E D E S P A Y S D E L ' E U R O P E C E N T R A L E , 1 2 , r u a d e C a s t i g l i o n e , P a r i s . 
BANQUE DES PAYS DU NORD, 2 8 bit, a v e n u e d e l ' O p é r a , P a r i s . 
SOCIÉTÉ ANONYME DES AUTOMOBILES M. BERLIET, 239 , a v e n u e B e r t h e l o t , L y o n . 
COM'TÉ CENTRAL DES HOUILLÈRES DE FRANCE, 35 , r u e S a i n t - D o m i n i q u e , P a r i s . 
COMITÉ FRANÇAIS DES EXPOSITIONS, 4 2 , r u e d u L o u v r e , P a r i s . 

COMPAGNIB FRANCO-POLONAISE DES PÉTROLES, 5 5 , r u e d ' A m s t e r d a m , P a r i s . 
C O M P A G N I E I N T E R N A T I O N A L E DE NAVIGATION A É R I E N N E , 2 2 , r u e d e s P y r a m i d e s , P a r i s . 

COMPTOIR NATIONAL D'ESCOMPTE, J4 , r u e B e r g è r e , P a r i s . 
CRÉDIT LYONNAIS, 19, b o u l e v a r d des I t a l i e n s , P a r i s . 
M. Arthur GADZINSKI, négociant en plumes brutes, 9, rue Mazagran, Paris. 
MM. St. GRABIANOWSKI et CIE, Ingénieurs-Conseil, Ul. Pocztowa 16, à Katowice (Pologne). 
COMTE LADISLAS JEZIERSKI, B a n q u i e r , 9, r u e B o u d r e a u , P a r i s . 
LIBRAIRIE HACHETTE, 79, b o u l e v a r d S a i n t - G e r m a i n , P a r i s . 
M. Bogusław HERSE (Grands Magasins de Nouveautés), 150, Marszałkowska, à Varsovie (Pologne). 
S O C I É T É A N O N Y M E D E S A N C I E N S É T A B L I S S E M E N T S H O T C H K I S S E T C i e , f a b r i c a n t d e m a t é r i e l DE 

guerre, voitures automobiles, etc., 6, rou te de Gonesse, à Saint-Denis et 60 à 66, quai 
Michelet à Lovallois-Perret (Seine). 

S O C I É T É A N O N Y M E D E S F O R G E S ET A C I É R I E S D E H U T A - B A N K O W A , 9 1 , r u e S a i n t - L a z a r e , P a r i s . 
M. Michel KLEINADEL, Négociant, 46, rue Boursault, Paris. 
M. Ladislas KONE, Directeur de la Banque russe du Commerce et de l 'Industrie, 11 bis, rue 

Scribe, Paris. 
M. Pierre LAGUIONIE, Directeur des Grands Magasins du Printemps, 64, boul. Haussmann, Paris. 
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE D'IMPRIMERIE ET D'ÉDITION (M. P a u l N e v e u , d i r e c t e u r d e la S u c c u r s a l e ) , 

71, rue de Rennes, Paris. 
M. Ladis LEWKOWICZ, Maison L. Ladis, Imperméables < Sidal », 2, faubourg Poissonnière, Paris. 
M. MOTTI, Directeur de l 'Imprimerie de Vaugirard, 152, rue de Vaugirard, Paris. 
OMNIUM DES GAZ ET PÉTROLES, 89, b o u l e v a r d H a u s s m a n n , P a r i s . 

Madame PAQUIN, Présidente d 'honneur de la Chambrg Syndicale de la Couture Parisienne, 
78, rue de l'Université, Paris. 

S O C I É T É D E S P É T R O L E S ' D E D A B R O W A , SIÈGE SOCIAL : 3 4 , r u e F a i d h e r b e , L i l l e ; S IÈGE A D M I N I S -

TRATIF, 9, rue Scribe, Paris. 
SOCIÉTÉ FRANÇAISE DES PÉTROLES « PREMIER » ( i n d u s t r i e , c o m m e r c e e t t r a n s p o r t d e s h u i l e s 

minérales, du pétrole et de leurs dérvés), 30, rue de Grammont, Paris. 
Prince PONIATOWSKI, 41, rue Saint-Dominique, Paris. 
Établissements POULENC FRÈRES, Produits Chimiques, 92, rua Vieille-du-Temple, Paris. 
MM SCHNEIDER et CIE, Maîtres de Forges, 42, rue d 'Anjou, Paris. 
M Joseph SLUBICKI, Brillants et perles fines, 10, rue Édouard-VII , Paris. 
SOCIÉTÉ DE CONSTRUCTION DES BATIGNOLLES, 11, r u e d ' A r g e n s o n , P a r i s . 

S O C I É T É D E S COMPTOIRS I N D U S T R I E L S E T C O M M E R C I A U X D ' E X P O R T A T I O N E T D ' I M P O R T A T I O N 

(Cimex) (ancien Comptoir Industriel et Commercial Franco-Polonais), 52, boulevard Hauss-
mann, Paris. 

S O C I É T É F R A N Ç A I S E D E T R A N S P O R T S G O N D H A N D Frères, 2 2 , rue de la Douane et 1 5 , rue 
Ambroise-Thomas, Paris. 

S O C I É T É G É N É R A L E D ' E N T R E P R I S E S , 5 6 , faubourg Saint-Honoré, Paris.. 



SOCIÉTÉ GÉNÉRALE pour favoriser le développement du Commerce et de l ' Industr ie en France , 
29, boulevard Haussmann, Paris. " 

S O C É I T É A N O N Y M E D E S U S I N E S D E F A B R I C A T I O N D E T U B E S ET D E S F O R G E S DE S O S N O W I C E , 

24, boulevard des Capucines, Paris. 
M. Kasimir SOSNOWSKI, Directeur de la Société de Laval, délégué du Comité Nat ions des Con-

seillers du Commerce Extér ieur de la France, 85, rue ds la Victoire, Paris. 
COMPAGNIE F R A N Ç A I S E POUR L ' E X P L O I T A T I O N D E S P R O C É D É S T H O M S O N - H O U S T Ö N , 1 7 3 , boule-

vard Haussmann, Paris. 
TANNERIES DE FRANCE, Fabriques de cuir, Strasbourg-Lingolsheim (Maison de Paris : 21, rus 

de la Fontaine-au-Roi). 
Maurice TILLIER, Directeur Général de la Compagnie Générale Transat lant ique, 6, rue Auber, 

Paris. 
L ' U N I O N E U R O P É E N N E I N D U S T R I E L L E E T F I N A N C I È R E , 16 , b o u l e v a r d M a l e s h e r b e s , P a r i s . 

MEMBRES SOCIÉTAIRES 

MM. Mieczysław Au, Directeur de la Succursale de Paris de~la Banque de l 'Union des SociéLés 
Coopératives (Bank Związku Spôlek Zarobkowych) de Poznan, Pologne, 82, rue Saint-
Lazare, Paris . 

le D i r e c t e u r d e la BANQUE DE L'UNION DE VARSOVIE, S u c c u r s a l e d e P a r i s , 4 , r u e 
Édouard-VII , Paris-9». 

le D i r e c t e u r d e la BANQUE FONCIÈRE (BANK ZIEMANSKI), 1, r u e I C r e d y t o w a , V a r s o v i e . 
l e D i r e c t e u r d e l a B A N Q U E N A T I O N A L E F R A N Ç A I S E DU COMMERCE E X T É R I E U R , 3 3 , r u e L a 

Boétie, Paris. 
Charles BLUM '(Automobiles industriels Latil), Vice-Président de la Chambre Syndicale 

de la Motoculture, 8, quai Galliéni, Suresnes (Seine). 
L. BOREL, commissionnaire en marchandises, 83, rue Lafayet te , Paris . 
Salézy BORNSTEIN, Directeur de la Banque pour le Commerce et l ' Industr ie à Varsovie 

(Succursale de Paris), 36, rue de Châteaudun, Paris. 
DE BROUSSE, Transpor ts In ternat ionaux, Agence Maritime, 55, rue de Lyon, Paris. 
L. J . BUHR, Commerce de bois en gros, 21, rue Bartholdi, Colmar. 

Vincent BYSTRZANOWSKI, Inspecteur de la Société « Linotype», 153, boulevard Saint-Ger-
main, Paris. 

Camille CHABRIÉ, Professeur à la Sorbonne, Directeur dé l ' Ins t i tu t de Chimie Appliquée, 
83, rue Denfert-Rochereau, Paris. 

le Directeur des Établissements CHATELAIN (Urodonal, Jubol , Globéol, etc...), 2 et 2 bis, 
rue de Valenciennes, Paris. 

Pierre CHEVALIER, Adjoint à l 'Administrateur délégué de la Société Française de Maté-
riel Agricole e t Industriel à Vierzon (Cher). 

Léon CORBLET, Armateur , 25, faubourg Saint-Honoré, Paris. 
l'h. L. CORBY, Négociant (Fourrures), 17, rue de l 'Ancienne-Comédie, Paris. 
François DOLEŻAL, Conseiller Commercial à l 'Ambassade de Pologne, 12, rué de Marignan, 

Paris. 
DUBOS Frères et Cie, Négociants en vins et spiritueux, 24, quai des Chartrons, à Bordeaux. 
DUNOD, Édi teur , 92, rue Bonaparte , Paris. 
DUPEYRAT, Ministre Plénipotentiaire, Directeur de l'Association Nationale d 'Expansion 

Économique, 23, avenue de Messine, Paris. 
J ean DYBOWSKI, Membre de l 'Académie d'Agriculture, professeur à l ' Ins t i tu t National 

Agronomique, 4, rue de Fontenay, Nogent-sur-Marne (Seine). 
L'administrateur-délégué de la f i lature de laine peignée ENGEL, Mulhouse (Haut -Rhin) . 
Alexandre EPSTEIN, Adminis trateur de la Banque de l 'Union de Varsovie, 4, rue 

Édouard-VII , Paris . 
Sigismond ERNST, Industriel, 14, rue du Rocher, Paris. 
DB FALLOIS, Docteur en Droit, Avocat à la Cour d'Appel, 69, rue de Grenelle, Paris. 
Etienne FOUGÈRE, Président de l'Association Industrielle, Commerciale et Agricole de 

Lyon et de la région, 10, rue des Marronniers, Lyon. 
Maurice FRINGS ET Cie, Manufacture Parisienne des Cotons L. V. et M. F. A., 131, rue 

Saint-Denis, Paris. 
Millo FRÖHLICH, Ingénieur Chimiste, Fabrique do Couleurs et Produits Chimiques, 35, bou-

levard de Plombières à Marseille. 



MM. André GIVB'LET, Maisons de vins de Champagne de Saint-Marceaux et Ćie, 5 0 - 5 4 , rue da 
Sillery, Reims. 

Boleslas GODEK, Ingénieur, 31, avenue de Suffren, Paris. 
Severin GOLDBERG, Comptoir Franco-Polonais, Bureau d 'Etudes, 10, rue Edouard-VII ,Par is . 
A. GUILHOU, frère aîné, Négociant-Propriétaire (vins), 61, cours du Médoc, à Bordeaux. 
K. HACIA, Directeur-Général de la «Bank Handlowy w Poznaniu Tow. Alce. « (Banque 

de Commerce à Poznań), 8, Plac Wolności, Poznań. 
Charles de HALPERT, Attaché à l 'Ambassade de Pologne, 7, rond-point des Champs-Elysies, 

Paris. 
Alfred HIRSCH, Vice-Président du Comité Républicain du Commerce, de l ' Industrie et de 

l'Agriculture, 122, avenue des Champs-Elysées, Paris, 
le Directeur des ÉTABLISSEMENTS HUTCHINSON (Compagnie Nationale du Caoutchouc), 

124, avenue des Champs-Elysées et 2, rue Balzac, Paris. 
JAPY Frères, Manufacturiers-Constructeurs, à Beaucourt, territoire de Belfort (Maison 

de Paris : 7, rue du Château-d'Eau). 
le Capitaine de Vaisseau Ladislas JERZYKOWICZ, 5, rue Balzac, Paris. 
Adrien JONAS, Industriel, 91, rue de Longchamp, Paris. 
le Directeur de la Société Anonyme des Transports JONEMANN, 24, rue d 'Enghien, Paris . 
Roger KAEPPELIN, Industriel et Importa teur (produits textiles), 8, rue Sadowa, Varsovie. 

Edmond KALETA, docteur en droit, avocat à la Cour d'Appel de Lwow, 8, rue Pierre-Haret , 
Paris 

D. de KERSABIEC, Consul de Pologne, 7, allées de Chartres, Bordeaux. 
Alexandre KOCH, Négociant, 5, place Napoléon, Varsovie. 
Léon KORYTKO, Commission, Exportat ion, Importat ion, 45, rue de Trévise, Paris. 
Casimir KORZENIECKI, 9, rue Boudreau, Paris. 
C. X. de KOSSECKI, Docteur en Droit, Avocat International, 66, rue Caumartin, Paris. 
Pierre LACOURBAT, teinturier en pelleteries, 6, rue Pascal, Villeurbanne (Rhône). 
L. LAMOTHE, Laines, Cuirs et Peaux, à Mazamet (Tarn). 
Max LANDAU, importation et exportation d'œufs, 11, rue des Halles, Paris. 
Georges LASOCKI, Consul général de Pologne, 43, rue Théophile-Gautier, Paris. 
LECARON FILS (Parfumerie Gellé frères), 6, avenue de l 'Opéra, Paris. (Représentant exclu-

sif pour la Pologne : M. PAUL SIMON, 14, rue Foksal à Varsovie). 
Georges LEHOUCQ, Négociant en bois, 37, boulevard de Beaurepaire, Roubaix (Nord). 
Docteur Maurice LEPRINCE, Produits Pharmaceutiques spécialisés, 62, rue de la Tour, Paris . 
Joseph LIKIER, soieries, 20, rue Chaucha t , Paris, 

Comte LUBIEŃSKI, Membre de la Délégation Economique Polonaise au Congrès de la Pa ix , 
12, rue de Marignan, Paris. 

Władysław MENDELSSOHN, Ingénieur, 9, rue du Boccador, Paris. 
Marcel MICHELIN, Industriel (pneus d'automobile), à Clermont-Ferrand. 
Lucien MIZGIER, Industriel, fabricant de soieries, 27, rue Royale, Lyon. 
Eugène MOTTE, Industriel-Manufacturier, 38, rue des Longues-Haies, Roubaix. 
Alexis MUZET, Président du Syndicat Général du Commerce et de l 'Industrie, 3, rue des 

Pyramides, Paris. 
Omer NEVEUX, éditeur, Poznań. 
Comte Miecislas ORŁOWSKI, attaché à l 'Ambassade de Pologne, 22, av. Emile-Deschanel, Paris, 
Comte Léopold d'ORSBTTI, Docteur en Droit, 29, rue Daru, Paris. 
Stanislas PIESTRAK, Ingénieur, 156, boulevard Malesherbes, Paris. 
le Directeur dé la Parfumerie Ed. PINAUD, 18, place Vendôme, Paris. 
Edouard QUELLBNNEC, Ingénieur, Administrateur de la Société Française et Italienne des 

Houillères de Dombrowa, I I , rue de Bellechasse, Paris. 
Louis RENAULT, Constructeur d'Automobiles, 8 et 10, avenue Emile-Zola, Billancourt, 
Victor-François RENIER, Propriétaire de l 'Hôtel Taranne, 153, boulevard Saint-Germain, 

Paris, 

Louis R Œ D E R E R (L. Olry R Œ D E R B R , petit-fils, successeur), vins de Champagne, 13, bou-
levard Lundy, Reim». 

Henri ROTBTADT , représentant d« commerce, 128, boulevard du Montparnaue, Paris. 



MM. Arsène ROZÉE, Consul de Pologne, 8, rue Empereur-Vespaiien, Alger. 

SCHEURER, LAUTH et Cie, Impressions sur tissus, à Thann (Haut -Rhin) . 

le Directeur de la Maison J . H " SECRESTAT AÎNÉ, liqueurs, sirops, caramel, 40 à 56, cours 
du Médoc, Bordeaux (Agence à Paris : 9, rue Richepance). (Représentant exclusif pour la 
Pologne : Paul SIMON, 14, rue Foksal, Varsovie). 

LADISLAS SBKUTOWICZ, Ingénieur E . P. C. Directeur des Services Techniques de l 'Omnium 
Lyonnais, 20, rue d 'Athènes, Paris. 

Paul SIMON, Expor ta teur - Impor ta teur , représentant officiel de la Foire de Paris, 14, rue 
Foksal, Varsovie. 

l e D i r e c t e u r d e l a S O C I É T É A N O N Y M E D E LA D I S T I L L E R I E S I M O N A Î N É , f a b r i q u e d e l i q u e u r s , 

Chalon-sur-Saône (Saône-et-Loire). 

l e P r é s i d e n t d e l a S O C I É T É A N O N Y M E D E L ' I N D U S T R I E T E X T I L E , 7 6 , r u e d e l a V i c t o i r e , P a r i s . 

l e D i r e c t e u r d e l a S O C I É T É F R A N Ç A I S E POUR LE COMMERCE AVEC I.ES C O L O N I E S ET 

L'ETRANGER, 59, rue Saint-Lazare, Paris . 
Ladislas SRZEDNICKI, Ingénieur, 12, rue du Chalet, à Boulogne-sur-Seine. 

Alfred STEMPOWSKI, 4, rue Edouard-Larue, Le Havre . 

l e P r é s i d e n t d u S Y N D I C A T D E S I M P O R T A T E U R S D E BOIS DU N O R D E N F R A N C E , 6 , r u e B a u d i n 

Paris. 
Pierre TAMBUTÉ, confections pour dames, fillettes et babys, 58, rue de la Glacière 

e t 5, rue de Palestro, Par is . 

TEPLANSKI, Administrateur-délégué de la Compagnie française de l 'Es t Européen, 15 bis, 
rue de Marignan, Paris. 

Albert TIRMAN, Conseiller d ' E t a t , Directeur honoraire au Ministère du Commerce, 22, 
rue de l 'Yvet te , Paris. 

Albert TROULLIER, Président du Tribunal de Commerce de la Seine, Président de la 
Société de Législation Comparée, 2, square Alboni, Paris . 

Edmond TYBERGIIEIN, Commissionnaire en marchandises, 42, rue Vignon, Paris. 

Comte Etienne TYSZKIEWICZ, 6, avenue Constant-Coquelin, Paris. 

Colonel VACHOUX, 13, quai George V, Le Havre. 

Alfred WALLACH, Industriel (impressions sur tiss.us) à Mulhouse (Maison rte Paris : 7, rue 
Rougemont) . 

Mathieu WALLENBORN, impor ta teur de produits agricoles de Pologne, 23, rue de Mols-
heim, Strasbourg. 

A. WASSERSTROM-LEROUX, commissionnaire, 11, rue Martel, Paris . 

Docteur Cyprien DE WEGLENSKI, 5, villa de la Tour, Paris. 

Alphonse WEIL ET FRÈRES, Négociants, 9 bis, avenue des Gobelins, Paris. 

Antoine WISE, B. P . F., 156, Port-Saïd (Egypte) . 

Marc ZWIERZYŃSKI (Usine d'effilochage ; bourres, tontisses et déchets de laine ; clas-
sage de draps neufs), 25, rue Jules-Vallès, Saint-Ouen (Seine). 

F A B R I Q U E DE M E U B L E S D ' A R T — G E N R E S A N C I E N S 
O - . . - • ' 

S P É C I A L I T É DE P E T I T S M E U B L E S 

MAŁACHOWSKI 
4 5 - 4 7 , ROE DE REUILLY, 4 5 - 4 7 

M É T R O : REUILLY P A R I S ( X I I * ) 



ASSOCIATION FRANCE-POLOGNE 
P R É S I D E N T S D ' H O N N E U R 

M M . A R I S T I D E B R I A N D , A L F R E D C H Ł A P O W S K I , G E O R G E S C L E M E N C E A U , I G N A C U P A D E -
R E W S K I , R A Y M O N D P O I N C A R É , le Général W E Y G A N D , le Comte M A U R I C E Z A M O Y S K I . 

C O M I T É D ' H O N N E U R 

MM. P A U L APPELL, de l'Institut, Recteur de l'Université de Paris ; le Général ARCHINARD ; 
AUSCHER, Vice-Président du Touring-Club ; Louis BARTHOU, de l'Académie Française ; Mgï 
BAUDRILLART, Recteur de l'Institut Catholique, Évêque d'Himéria ; A N D R É BENAC, Adminis-
trateur de la Banque de Paris et des Pays-Bas; E.-A. BOURDELLE, Sculpteur; J U L E S CAMBON, 
Ambassadeur de France ; le Général DE CASTELNAU ; F E R N A N D CHAPSAL, Sénateur ; CLÉMEN-
TEL, ancien Ministre ; le Président du Conseil Municipal de la Ville de Paris ; C H A R L E S CHAUMET, 
ancien Ministre, Président de la Ligue Maritime Française ; F E R N A N D DAVID, Sénateur, ancien 
Ministre, Président de l'Office National de Tourisme ; R O M A N DMOWSKI ; P A U L DOUMER, 
ancien Ministre ; FRANKLIN-BOUILLON, ancien Ministre ; le Général GOURAUD ; STA-
NISLAS GRABSKI, ancien Ministre; le Général HALLER; A. KLOBUKOWSKI, Ministre de 
France ; L U C I E N KLOTZ, ancien Ministre ; P A U L LABBÉ, Secrétaire Général de l'Alliance Fran-
çaise LAFFERRE, ancien Ministre ; G E O R G E S LEYGUES, ancien Président du Conseil ; Louis 
LOUCHEUR, ancien Ministre ; P I E R R E DE MARGERIE, Ambassadeur de France ; A L . UUU 
MASCURAUD, Sénateur; L A D I S L A S MICKIEWICZ, P A U L PAINLEVÉ, ancien Président du Conseil 
S T A N I S L A S PATEK, Ministre de Pologne ; E R A Z M PILTZ, Ministre de Pologne ; Prince A N D R É 

PONIATOWSKI ; C H A R L E S RICHET, de l'Institut ; Professeur ROGER, Doyen de la Faculté de 
Médecine de Paris ; ROSNY Aîné ; E R N E S T ROUME, ancien Gouverneur Général des Colonies 
A N D R É TARDIEU, ancien Ministre ; A L B E R T THOMAS, ancien Ministre. 

CONSEIL D'ADMINISTRATION 

Président : M. J O S E P H NOULENS, Ambassadeur de France. 
Vice-Présidents : M M . M A U R I C E L E W A N D O W S K I ; L O U I S M A R I N , Député ; A L B E R T T I R M A N , 

Conseiller d'État. 
Secrétaire-Général : M . A N D R É M É N A B R É A . 

Trésorier : M. A L E X A N D R E MERLOT, Directeur de La Pologne ; directeur de la Chambre de 
Commerce franco-polonaise de Paris. 

Membres : MM. AU, Directeur de la Banque de l'Union des Sociétés Coopératives de Poznan; G E O R G E S 

BIENAIMÉ, Homme de Lettres ; G E O R G E S BLONDEL, Professeur à l'École des Sciences Politiques 
et à l'École des Hautes-Études Commerciales ; BORNSTEIN, Directeur de la Banque du Commerce 
et de l'Industrie de Varsovie ; É M I L E BOURGEOIS, Membre de l'Institut ; P A U L CAZIN, Homme 
de Lettres ; C A M I L L E CHABRIÉ, Professeur à la Sorbonne ; Comte CORNUDET, Député ; Marquis 
DE DAMPIERRE ; F R A N Ç O I S DOLEZAL, Conseiller Commercial de l'Ambassade de Pologne à Paris ; 
J E A N DYBOWSKI, Professeur à l'Institut National Agronomique; É T I E N N E FOURNOL, Secrétaire 
Général du Comité d'Action Parlementaire à l'Étranger; É D O U A R D GANCHE, Président de la Socété 
Frédéric Chopin ; P A U L GAULTIER, Secrétaire Général de l'Union Française, Directeur de la Revut 
Bleue et de la Revue Scientifique ; H E N R I GRAPPIN, Professeur à l'École des Langues Orientales ; 
G E O R G E S LACOUR-GAYET, Membre de l'Institut ; G E O R G E S LASOCKI, Consul général de Pologne à 
Paris ; M A R I U S - A R Y LEBLOND, Hommes de Lettres ; R E N É MOULIN ; H E N R I MOYSSET, Homme de 
Lettres: R R N É PINON, Homme de Lettres; A U G U S T I N REY ; SMOLSKI, Chef du Bureau des 
Traductions au Ministère des Affaires Étrangères ; SOSNOWSKI, Ingénieur, Conseiller du Commerça 
Extérieur de la France; F O R T U N A T STROWSKI, Professeur à la Sorbonne; le Comte A L E X A N D R E 

SZEMBEK, Conseiller de l'Ambassade de Pologne à Paris; S T A N I S L A S SZPOTANSKI, Directeur de 
l'Agence polonaise de Presse ; Baron G U S T A V E TAUBE ; P . - G . WEST, Chargé de Missions Financières ; 
J O S E P H WIELOWIEYSKI, Ministre de Pologne À Bucarest ; C A S I M I R WOZNICKI, Secrétaire 
d'Ambassade ; Z Y G M U H * L. ZALESKI, Homme de Lettres. 

CORRESPONDANTS 
MM. J O A C H I M BARTOSZEWICZ, Sénateur; J E A N CZEKANOWSKI, Professeur à l'Université d« 

Lwów : S. KOZICKI, Député ; E U G È N E ROMER, Professeur à la Faculté des Lettres de Lwów ; 
Comte J E A N ZOLTOWSK1 ; Docteur GAUTHIER ; A N T O I N E GORSKI ; G E O R G E S KURNATOWSKI, 
Secrétaire Général de l'Association Polono-Française de Varsovie ; J E A N ROZWADOWSKI ; T H A D É B 

DE ROMER, Conseiller de Légation au Ministère des Affaires Étrangères de Pologne. 



Mm de l'Union des Sociétés Coopératives 
(Bank Związku Spółek Zarobkowych) 

Société Anonyme fondée en 1886 

Siège Social : P O Z N A Ń — P O L O G N E 
15, P laoe de la Liberté (P lae WolnoAci) 

Succursale de Paris 
Adresse Télégraphique : Téléphone . 

Bezeteseb-Paris Gutenberg 77-03 

82, rue Saint-Lazare — Paris (IXe) 

EFFECTUE toutes opérations de Banque 

OUVRE comptes courants en francs français et en zlotys. 

Service spécial et conditions particulières pour toutes affaires 
avec la Pologne, dans le but de faciliter les échanges 

commerciaux entre ce vays et la France. 

L a B a n q u e de l ' U n i o n d e s S o c i é t é s C o o p é r a t i v e s est 
l 'institution bancaire centrale du groupe le plus important des 
Banques Coopératives (Banques Populaires) et Sociétés Coopératives 
établies en Pologne, dont le nombre dépasse 430. 

Agences à Poznań 

Plaee de la Liberté 
(Plae Wolności) 2-3 

AlejeMarcinkowskie-
go 26 

lerayoe, ul. Dąbrow-
skiego 49 

Św . Łazarz, ul. Gło-
gowska 100 
Gwarna 19 

• S U C C U R S A L E S 
en P o l o g n e 

BYDGOSZCZ , Plac Teatralny, 4 
GRUDZIĄDZ , Kwidzyńska 11-13 
Cracovie, Główny Rynek 18 
Katowice, Krakowska 7. 
K I E L C E , Kolejowa 5 4 
L U B L I N , Krak. Przedmieście 4 5 
Lódż, Piotrkowska 72 
Lwów, Jagiellońska 1 
P I O T R K Ó W , Plac Kościuszki 
RÀDOM , Plac 3 Maja 
Sosnowiec, ul. 3 Maja 20. 
T O R U Ń , Żeglarska 26 
Varsovie, Jasna 1 

— Jasna 8 
W I L N O , Mickiewicza 1 
ZBĄSZYŃ , Kolejowa 4 4 

Ville łlbre deDantglg 

Holzmarkt 18 

E t r a n g e r « 

N E W - Y O R K Agency, 
953, Third Avenue 

New-York (U. 8. A.) 
P A R I S . 8 2 , me Salot-

Laz are. 

PAUS. — aoo. GĆKĆH. D'IMPB. ET D'£DIT., 71, BUB DB BBTOIB8. 


